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Pars I
Hiſtoriæ honoril

qu a c ἃ} emp redimicatum fortiter, quaido non ſolum “4.11.7. cum Tezelio lis
fuit, 4. τσ. Auguſtæ in Comitiis illa ἀξ τὸ multis actum, ſed ὅς
A. i5i9. Lipſiæ ſolenni colloquio præcipua capita pro veritate inve-
ſtiganda tentata ſunt. Adverſa pàrs, ne quæſitam, a Chriſto par-
tam, ab Apoſtolis inculcatam fidel liberiatem petentibus con-
ederet, omnes adhilbuit àrẽẽs, Prote? exemplo. Donec A. 1530
humanior quædam frons [5 Comitiis Auguſtanis emicaret, quæ
din enixe expetitæ libertatis chriſtianæ uſum quendam indulge-
rer, qua in hunc usque diem frui datum eſt. Memnriam ſatorum
repetimus pie recteque, qui ſcimus, quam ſit difĩcile libertate
parta digne uti, illam tueri, ὃς ad poſteros transmittere. Lipſien-
ΠΡ Callijuii, menſe Junio Julio A. 1519. pro Veritatis indagine ce-
lebrati, argumntum breve literis ad illuſtrem Norimbergenſium Se-
natorem ἃ Cæſureum Conſũliarium Bilibaldum Pirkheimerum, com-
plexus ſtatim eſt Peirus Moſellanus, Græcæ literaturæe P, ofſſur Ligſienſu,
qui eleganti oratione, Ducis juſſu, certamen literarium inaugu-
raverat; totius pugnæ ſpectato? attentus. Dedit quidem hanc
epiſtolam ex Sculteto Seckendorfius, in Hiſtoria Reformationis;3 Veiun-

A 2 tamen,

N Ivina providentia contigit, ante hæc duo ſeoula chriſtia-
4}L riri- Pro
u næ doctrinæ ſinceritati fontium ſacrorum ſtudio viam ape-



Δ (4)tamen, quod non omnibus illuc ire libeat, conſultum viſum, ἴα
noſtrorum uſum ex Pirkheimero Sculteto eandem hic exhi-
bere, dignam jucundam lectu, nerveſum hiſtoria illius compendium.

ΠῚarvis ſimo pariter doctis ſimo viro 46 domino,
Bilibaldo Pirkheimero, Norimbergenſi Senatori, amico

patrono ſuo incomparabili S. D. P.

ΒΡ Δ

 Vanquam ſcio iccupatiorem te eſſe reipublicæ arduis negotiis, quam με
cujuvis nuga legere ſuſicias, non poſum tamen commitere, ut ali-

quando tui oblitus videar. Editum eft nobis hisce diebus Lipſiæ rarum omni-
no ὅς jucundum ſpectaculum: Nempe iheologorum inſiguium diſputa-
toriua co greſſus: de quo non dubito quin plura ſcire geſtias. Sed graviſſi-
mi morbi, qui me totos quatuordecim dies decumbere. cogit, reliquia, non
ſinunt rem accuratius perſc?ribi Tum itineris moleſtiæ,; quod ex rei fami-
liaris negotiis ad Treviros inſlitui;, multum quoque alacritatis adimunt. lia-
πὲ capita rerum paucis tibi ſignabo,

Xxvil. Junii, qui dies condictus erat, lluſtriſimi Principis mei
Georgli juſſu ſumptu magniicum ſacrum mane, omnis generis muſica
adhibita, in honorem ſuncli ſpiritus eœptam. Quo peratto, doctores pe-
regrini, qui diſputaturl rant, honeſtiſima ſchola noſira pompa in arcem
deducebantur. Ibi enim ſpatioſiſimus locus in duditorium erat aulais a
taptiis, pulpitis ſug geſtisque inſtructus. Hunc locum atmatorum civium
manus ita obſedit, ut non cuivis gregario (confluxit enim αὐ id ſectacu-
li magna vis hominum, doctorum ραν εν indoſtorum,) aditus pateret.

Huc ubi ingreſſum eſt conſiſſui,; ipſe conſtinſo ſuggeſtu, illu-
ſtriimi Principis mei nomine diſputatores commonui (αἱ bmceii, longa
òratione diſſerens de diſputandi ratione, praſertin in re theologica.
DQuam partem liberius fortaſſe tractavi, quam ut omnium auribus grata
faerit, Princeps ipſe lectam orationem, antèquam pronunciare-
tur, vehementer probavit. Hoc unum mirabatur, eſſe tam ſtultos
theologos, imo malos, ut locum ſacerent ejuimodi reprebenſionibui, Eam
orationem, Principis juſſu editam, hic una mitto, Tu, ſi quando vacabit,

lege judica, Sed ad rem.
Poſtea-



 (5) æ
Poſteaquam ipſe peroraram, tibicines pariter liticiues tum can-

tores, dulciſſimo concentu canticum illud, Veni ſancte Spiritus, ter modula-
bantur. Quod ipſum ex meo conſilis princeps demanaarat, Hic finia

apparat us.Ium prandii tempus appetebat. Quare diſputationis ſerium ini-

tium in horam ſecundam dilatum eſi.
Quod tempus ubi advenit, partes utrinque, pro more thcologico,

ſimplicitatem ſuam proteſtabantur. Martinus hoc adjecit; Se hoe
gravatim ferre, quod ex fratribus Prædicatoribus, qui eam tragoe-
diam primi exſuſcitaſſent, nemo diſputaturus adeſſee: Cum ta-
men in ſingulis ſuis concionibus graviter Martinianos errores in
invidiam vocaſſent.

Commiſſi ſunt primum Caroloſtadius Eccius, par omnino
diſſimile. Nam Caroloſtadius voce, vultu, geſtu, inceſuque, modeſtiam
theologicam præ ſiferibat; diſputabatque non ad ingenii gloriam,
aut victoriam, (δα veri τείας inquiſitionem.. Quare nibil nifi
adhibitis libris aſſerebat, nihil item αὖ adverſa parte addutium admittebat,
niſi ſententiam ſcriptoris ex pracedentibus ſequentibus collegiſſet,. Qua di-
ligentia doctis ſe vehemnter commendavit: Indocli tiimorem tarditatem
interpretabantur. Eccius sontra clamore; vultu militari ac truci,ge-
ſtu hiſtrionioo pene inceſſu impetuoſo, feroculus quispiam æppa-
rebat. Omnia illa exterua corporis ſigna animum parum theologicum
declurabant. Dixiſſit Gorosam quempiam diſputare, non theolagum. Adeo
leviter impudentet iubinde ſe jattabat, Magnam adeo jacturam no-L

minus ſui apud nos fesitt Leviſſimt aſſerit, quæ falſa ſunt: Impudentiſime
uegat, qua pro certo vera;; ldque cum jactatione ſui, quo res fit odioſior.

Res fuit Eccie cum Caroloſtadio ἀφ libero arbitrio: Omnene bo-
num opus proſiciscatur a divina gratia, an vero nonvihil etiam de ſuo con-
ferat humani arbitrii αἴξ δ Priorem ſententiam Caroloſtadius, poſteriorem
Eccius tuebarur.

Tum illud jattatum: Sitne omnis chriſtianorum viia pœnitentia?
Unde ſluit, in omni opere ſuo hominempeccaree. Conira quæ niſis εἰ

Ecciu.
Porro Martinus uegavit; Pontificis Romani poteſtatem prima-

Aj riam



δ (6) æ
riam jure divino h. δ, ſacra ſeripturæ teſtimoniis yoſſe comprobari Ims
ſacerdotem quemvis ex aquo, quod ad Pauli theologiam attinet) apoſiolis
ſuccedere, habereque facultatem culpæ pæna remittendæ, ſi neceſſitas
ita ferat. Hic Ecciua in adverſum mulia decreta, multas patrum autho.-
ritates congeſſit, cum jure divino tantum primatus pontificis eſſet aſſe-
rendus.

Ventum iandem eſt ad ſacram anchoram, uempe illud Matih.
XVl. Τὰ es Petrus, ſuper hanc petram ædificabo eccleſiam meam
&e. Hic Martinus petram ſolidam Βα εἰ confeſſionem interpretaba-
tur, iotum corpus eccleſiae cum Origeve, aut Chriſtum ipſum cum Augu-
ſtino, Eccius cum recentioribus, hominem Petrum eyus ſucceſſores Eam-
que expoſitionem aliquot Bernhardi Hieronymi verbulis decerptis firma.
vit. δα omnia Martinus mire eluſit, per hoe, quod toties eccleſia redde-
retur αἰκέφαλες, quoties Epiſcopus Romanns aliquis moraeretur,. Nam 68.
tempore, quo necdum ſurrogatus ſit in ſedem alius Pontifax, dubio procul
ἀκέφαλον reddi Eccleſiam. Nam quod de Cavdinalium. αν qui interim
agat Pontifirem, reſpondeatur, duplici de cauſa frivolum eſſe. Primum
quia Cardinales haud ita multa ante ſesula eſſe cœperint, qui tamen multa
capita faciant, non unumm. Deinde, quod quæ ἀφ zure divino ſtatuantur,
nullius hominis morte, imo ne cœlorum vuina interpellari poſſint.

Jactatæ item ſunt ἐν diſputationis alpam inulgentiæ, ſia magis
pro ludo, quam re ſeria.

ἘῶDe purgatorio item diſceptatum, non quod non efſu, ſed quomode
erga Dium afficerentur animæ in illo ſupplicio detentæ.

Ejusmodi contentionibus tres pene hebdomades ſunt conſumta,
certe (quantum mihi judicare licet,) majore expectatione quam fructu, Ne-
quc inim quidquam eſt decretum, nec ulla de γε partes conſunſerunt.

ες tota notariorum fide eſt excepta.- Judices diſputatis ſunt
delecti Erphurdienſes ac Parrhiſinſes. Erphurdienſes, quantum priva-
τ; ex quorurdam colloquio conjicere potut, gravatim tanti onexis ſar-
cinam in humeros ſuos recipient: Cum ob alias cauſas, tum maxime, quod

Eccius optimos quosque doctiſſimos theologici ordinis, ut ſibi ſuſpectes, a
judicio ſubmovit.

Hoc prajudicium vulu jactatur, in primatu Pontificis aſſeren-
do Eccium (ὃ turpiter daturum. Viut



 (7) æ
Viit eft fuiurum; mea nihil refert. Miht hoc diſceſitandi ge-

nus theatricum nunquam viſum eſt manſuetiſſima Chriſti doctrina
dignum Nec adduci poſfum ut credam, ſpiritum ſanctum pacis autorem
«ἀ ejuimodi pugnas unquam ſeſi demittere. Chriſtianæ theologiæ veritas ti-
tius impetratur orande, quam inveniatur diſceptando.

Habes totam hanc diſceptationem, cx tempore a me negligentiſſi-
me deſcriptam. δὲ quæ reliqua ſunt, fama ad te periulit? Sed vidi πε fi-
das. Tam eſt ficti quam veri tenax, ſcis μὲ ὡολλὰ τῷ πολέμν κενὰ, Ec-
cius credo ipſe iſthac tranſiens te conveniot; triumphos meros depra-
dicabit.

Scribo hac ex Erphurdia 5 nondum reformata valeiiidine iter fa-
ἐν, Neſcio σα lues undique metum incutit; ſevit maxime Franco-
furdia, Moguntia: Nec Heſſeni ab hac fiumma ſunt immunes Per
quos Confluentiam verſus equitare pine ſtutui. Bent vale Clariſime Bili-
balde literas tuo patrocinio fovere perge. Quinto Nonas Auguſti
Anno M. D. XIX. Sturienem noſirum pariter Venatorem ſaluto,

Tuus Petrus Moſellanus.
Et hiæc diſputatio inter αὐτόθ erat Protei, ἢ quaæ Lutherum

ἃ negotiis quærendæ chriſtianæ libertatis avocare poſſet. Tenuit-
aue Lutherus Proteum valide, nuncio Meſillans; δὲ quem nuper de-
ἥϊηνας Lintersio, Neque non ſecutæ aliæ artes, bartini violentæ,
martim εὐἰι δ pro emendatione quæſita declinanda compoſitæ,per
aultos òein anrios tractæ.

Quidni ergo ſymbolum ſilorbm ſatorum ſit Proteus Himerl.
Quem non ex ore populi; [πα ex antiqultate fecondita, ex Home-
ii pectore oromemus, verſ ſtudioſi, hon tràditionis ac popularis
opinionis ſervi. Dabimus Proteum in lucem, quem longa tene:
broſa caliginoſa ſecula non pòtaerant prehendere. Script in
Acai. Julia A. iis: Quihto nénai Auguſti.

Pars 1],
Reconditæ antiquitatis libeitatil
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ἃ (8) κα
/Etus Jonæ, in quo tribus diebus noctibus hæſit, anſam dederat
 noviſſime explicandæ longæ traditioni de ceto Herculis τμασσέρν

trinoctii, quo eum charactere Theocritus νοὶ Simmias Rhodius, in
Ara, p. 225. inſignit. Diſcrimen ingens inter utramque, ſacram
exteram hiſtoriam, abunde demonſtravimus. [ἢ uberioris abſtru-
ſæ antiquitatis lueem, pro ſuperiori ſymbolo, conſultum viſum ὅς
cetos Protei, quos phocas dicunt, luſtrare. ἘΠῚ Protei hiſtoria, ab Ho-
mero cantata, in τοῦ formas ab interpretibus verſa, in quot ideas
ſemet convertiſſe ſolitum ferunt. Homerum interea intellexit ne-
mo, quocunque univerſi ſe verterent interpretes: Quæ eſt vete-
ris mythologiæ omni ex parte in hunc usque diem fortuna. Ve-
runtamen ſurgentibus humanioribus ſtudiis, hiſtoriæ? geogra-
phiæ vetuſtæ præſidiis, alia autorum veterum hodie emicat fa-
cies, ut videri audiri tandem aliquando poſſint. Prehendemus
itaque Proteum fortiter, qui cogatur edicere veritatem ἐς. ſe ὅς
ſuis cetis, phocis. Quocunque ſe verterit, vel in mille ſe muta-
verit formas, fallens verſute decipiens, firmiter prehenſus co-
getur, miſſis omnibus ſpeciebus, primam ſuam nativam recipere
perſonam, ὅς eloqui verum, nihil diſſimulans. Antequam ergo
fabulas detegamus, per autores eundo, repetendum paucis, quod
plus ſimplici jam vice monuimus, Homero, ceterisque argutis
poẽtis æmulis, morem eſſe, hiſtoriam patriam græcam, quam can-
tare quisque inſtituit, in peregrinum ducere theatrum, φυλῇ
extra patriæ limites in remotis terris res tuiſſent geſtæ Quodta-
men exterorum theatrum ita comparatum, ut analogiam quan-
dam nominis reſerat cum patria ſede. Hac externa poetarum ſcę-
na detecta, in reconditos patriæ cantatæ receſſus licet introſpicere,
veluti remotis velis. Et in Proteo igitur detegendo, ante omnia
ſcenam externam contemplabimur, dein velo theatri ſublato in
Homeri pectus introſpiciemus, ceterosque vel æmulos vel inter-
pretum præcipuos audiemus, eoque pacto innumerarum
tormarum fucum mirabimar. Omnia, quantum poſſibile,

᾿ς ΟΡ,



κάρπαϑος, Carpathus, celebris maris mediterranci
inſula,. Protei ſedes, pro externæ ſcenæ

ſpectaculo.
 rlrgilius diſſimulare non potuit, quod alios ſugerat, Protum,V deum marinum, imperaſſe mari Carpathio.

Georg. l. 4. v. 31). Eſt in Carpathio Neptuni gurgite vates,
Coeruleus Proteus, magnum qui piſcibus æquor
Εἰ juncto bipedum curru metitur equorum.

Quod Protei dominium in mare Carpathium jubet inſulam, unde
nomen mari vicino, Carpathum conſcendere, ejus ſitum luſtrare,
quoad urbem ejusdem nominis Carpathum, portum illius præ-
cipuum, urbi Carpatho propinquum, ut ſcopulos in portu aut
circa portum, Phario inſigni inclytos. Quibus inſpectis Protei ſe-
des pro externa ſcœna conſpicienda veniet.

Mare Carpathium Strabo finibus deſcripſit, ὦ, n. f. 498. Vera
ſus meridiem Carpathium mare attingit Icarium, hoc vero æ35ptium: ver-
ſus occaſum, mare Creticum Africum. In mari Carpathio muliæ ſuns
de Sporadibus inſulae. Povtis unda Carpathiæ, pelagus Carpathium, fre-
quenter in ore.

Mari Carpathio nomen contigit ab inſula primaria Carpa-
tho, Strabone quoque monente, l. c. f. 489. Plinio, lib. j. 0.3}.
Hujus inſulæ mentionem fecit Homerus, vel quisquis Catalogi il-
lius autor, Iliados 2. f. 44. ὃἣι δ' ἄρα Νίφυρον τ᾽ εἶχον, Κρώπαϑοντε Qui
Niſjrum colebant Crapathum, inſulas. Κρεσπαϑον. metri cauſa, di-
ctum eſſe pro Κάρσαϑονγ non diſfitetur Strabo I. c. f. “81. «ἴο.

Inſula hæc Straboni l. c. ſublimis eſt, ambitu ſtadiorum CC.
Ἡ κώπαϑος ὑψηλή ἔξει) κύκλον ἐχυσώ καδίων διακοσίων.

Vrbes illa habuit quatuor juxta Strabonem l. c. τετράσελις ὑπῆρξε,
ἴῃ quibus non exprimit, niſi unam Niſjrum, inſulæ Niſyro cognomi-
nem. Primariam urbem Καρπαϑον» unde inſulæ mari nomen,

B

præ-
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ὦ (ἴδ æpræteriiſſe viſus. Sed apparet textum eſſe corru ptum. Legitur
hodie: Τερρώπολις ὑπῦρξεν), καὶ iroua εἶχεν αἱ ξιόλογον. ἀφ᾽ ſ καὶ τῷ σελία
y5 τύνομιι ἀγέντε, Videtur reſtituendum: Τερραίψολεε ὑψῆρξενγ καὶ
μητρύσολις Κύρταϑος inuæe εἶχεν ἀξιόλογον &c. Quatuor erant urbis;
ipſlaque metropolis Carpathus nomen habebat celebre, æ qno pelagus etium

Carpathium dictum ἐβ, Urbs inſulæ, inſula mari nomen dedit.
Scylaci τρίπολιε, trium oppidorum. Ptolemæo inter urbes ποσφίσιονῳ
Poſsdium ἔνε Neptunium. Duo quoque promo-ntoria illi nomina-
ἐλ) Thoanteum, ὅς Ephialteum.

Sed hæc omnia nondum ſufficiunt pro integra inſulæ ur-
bis Carpathi facie cognoſcenda. Noſtra ſecula, ſculptorum ὅς
geographorum artibus exercitatiora, plenam in rabulis ari inciſis
exhibuere totius inſulæ omniumque urbium, promontoriorum δὲ

portuum frontem. Luculenta hæc in Deſcriptione Inſularum Ar-
chipelagi, autore Dappero, Amſtel. ᾿ᾶ. Argumentum bręve con-
cinnare operæ prętiumm Hodie inſulæ nomen Scarpants aut Zer-
ἵκει, Vocata inſula quoque Dappero Palenia. Cujus appella-
tionis origines a Dappero allegatæ plures, pro interpretum diſ-
crepantia: Aliis a Palleno Titanis filio, primo inſulæ domino;
aliis ἐς Pallade, quæ hic ὅτ educata; aliis a Pallene Macedoniæ
oppido, unde natus ſit Proteus, primus inſulæ herus. Undecun-
que hauſerit Dapperus, Carpathum dici Palleniam, videtur latentem
poẽtarum mythum ΠΟ attendiſſe. Ajunt Proteum ex Pallene Ma-
cedoniæ aut Thraciæ, ex peninſula inter ſinum Thermaicum
ſinum Toronæum, fuiſſe ortum. Veruntamen hæc pro theatri
externa forma, quæ peregrinum ſolum ſiſtit, ut verum fundum
tegat diſſimulet. Poètis, qui inſulas, peninſulas, exteras
δὰ mare aut trans mare regiones nominetenus ad Bocotiam refe-
runt, quæ illis in ſcena pro Oceano, Thracia oſt Tanagrenſs ditio.
Atqui in Tanagrenſibus eſt vicus Poloſou, Pauiania f. 749. Hæc Po-
loſon Tanagrenſium nomine extero Pallenes Phleoræ in Macedonia illa
aut Thracia effigiatur. Quomodo reapſe illis autoribus, qui Pro-
teum ex Pallene Macedoniæ oriundum dixere, eſt Poloſon Tanagra
ἴῃ mente. Quod Dappero incidere non potuit. Nomina Terra-

polis,



pelis, vel ὅς Hepiapolis, a numęro urbium τὰ inſula: Carpathus
Sporadum una: Sita inter Cretam Rhodum. Diſtat ab orien-
tali extremitate Crętæ 5o. milliaribus italicis. Ambitus inſulæ 60.
milliarum italicorum, aliis 70. cum Straboni eſſent non niſi 24.
circiter. Situ edita, oblonga fere, ob ortu in occaſlum protenſa,
excelſis montihus ſe efferens. Quam inſulæ urbem Plolemæus
vocaverat Poſidium, dein appellatam eſſę Fianti, maritimum, ab au-
ſtro, nunc deletam, monet Dapperus, ruinis reliquis. Prope por-
tum Triſtanum, inſulæ præcipuum, caſtellum cum ſuburbio ęjus-
dem cum inſula nominis, Carpathus, Scarpanto.. Montes, Anchi-
nata, oro, Eliæ, in atrem aſſurgentes, ad meridiem, ad me-
dium inſulæ accedentes. Ad boream mons Gemalo, ubi quondam
urbes Meneti Xorachi; uti aliæ duæ urbes Tuetho Arcaſſu in aliis
inſulæ locis. Nomina interim, ut numerus urbium, nullis fere ſe-
culis paria, ex cladibus fatis. Promontoria extrema Fanaria I.
Perniſa Sidrs, ad ortum occalum Portus commodi præci-
pui tres. Trithomus priſcis, nunc Triſtanus: Quem portum tegunt
ſcopuli, nomine Pharis. Forma illius ſemicircularis, δὰ ſpeciem
lunæ cornutæ. Portus alter Cheatro, Grato vel Krato; ab utro-
que cornu quondam ſita oppida Thueto Arcaſſa. ἘΣ grami-
nis exuberantia magni pecorum greges. Et hic fodinæ ferri mar-
moris. Hic piſcatura præſtantis σου],Hæc inſula Καρπαϑνεν Carpaihus, ex veriſſima Virgilii ſenten-

tia, Proui ſedes, pro ſcena Homeri externa, ad ludendos ſpecta-
tores imperitos, qui in Poteo ſpectando Carpathum in oculis
habeant.

Ut ſcena externa ſormandæ artificium pelluceat, meminiſſe
oportet, pottas in externã ſcena formanda vel diſerte nomen re-
gionis aut urbis pęregrinæ fetinuiſſe, vel illam molliter inflexiſſe
ac mutato. nonnihjl nomine ſubmonſtraſe potius. Alibi diſerte
Phrygiam, ægyptum, sthiopiam, nominant, alibi nomina ali-
quantiſper appoſite tamen mutant, ut ſpectatori vel lectori majus
cognoſcendi deſiderium accendant, imperitos callidius circum-
ducant.

“εἰ

ΒΔ Proteus
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Proteus hic Carpathi regimen aut magiſiratus, quoad inſulam

metropolin. Nomen Cærpæathi, pro ſcenæ ſcopo, perapte trans-
fuſum ἴῃ nomen Protei. Quæ mollis nominum inflexio, in regio-
nibus populis effigiandis, Poẽtarum anima. Proteus eſt Carpathins.
Neque vero nomen Protei ſeu Carpathii eſt nomen viri aut perſo-
næ unius, ſed nomen gentis, regiminis magiſtratus.

Quo pacto maris quoddam imverium Proteo tributum, quia
Carpathus amplo maris Carpathii ſpatio nomen dedit, inſula flo-
rente celebri. Omnia pro ſcena externa. Deus aut gubernator
marinus, inſulanus, Proteus, Carpathius.

CAPr. 11
Κῶπαι, Copæ, oppidum Boeotiæ, δά Iacum Co-

paidem, ad boream, Protei nativa domus, Copaicorum
ſedes, pro Homeri ſcopo.

ἘΠ Xterna ſcenæ umbra Proteum ſiſtit ſpectatoribus in inſula (αν.
patho, illius dominum, Carpathium regimen: Sed poEtarum ſco-
pus eſt externo illo Carpathii, inſulæ, urbis, regiminis ſpe-
εἰς colore, adumbrare urbem Bocotiæ vetuſtam ὅς inclytan,
ΧΚώπας, Copas. Quia oceanus, mare, poẽtarum cantu eſt Borotia,
Ogygia, αὐ in Hercule ex Carcharia nuper demonſtrare contigit,
urbes provinciæ Bototiæ pinguntur ἃ poẽtis effigie iuſularum, aut
maritimarum exterarum regionum. Quem Poẽtarum genium
ſcopum attendiſſe eſt in arcana illorum penetraſſe.

Quando igitur ὥρα ab Homero cantandæ, illius urbis eſfi--
gies ſiſtitur inſula Carpathus, δὲ hæc quidem iterum ſub peplo Pro-
τε, Quomodo Proteus, pro ſcopo ὅς interna ſcena, ſub umbra
Carpaihi, eſt urbs Boeotica Copa.

Homerus in decantato catalogo, vel illius nomine autor in
Boeoticis urbibus x ræs, Cpas, nominavit. Strabo ſitum ad lacum
Copaidem definivit, ἐν». f. 1206, Exiſtimavit Strabo urbem Κώσας

dictam
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dictam æ ?emis, quibus videretur opus, cum urbs lacui adjacens
ex incrementis maris per Cephiſſum metueret inundationem; quæ
mera conjectura: Interim ἐς ſitu recte: ſę&æmnis ἴξιν ἐπὶ τῇ xo-
«ταἴδι λίμνη, Jaset urbs Coparum adverſus boream ad lacum Copaidem

Quod ἃ Plinius aſfirmat. Lacus dictus euſ Copuis, ab urbe
Coparum.

Prope Copas erra ortus hiatus, qui fluvio Cephiſſo ſubterra-
neum aperuit meatum, ut ἃ longo terræ ſpatio iterum emergeret,
Strabone obſervante, f. 406, Χώσμα; γννηϑὲν σ δε τὴ λίμνῳ “πλησίον
τῶν Κωπῶν) ανέωξεν ὑπὸ γῆν jĩye” ὅσον τειάκοντα mdior, καὶ ἐδέξατο τῦν'
“ποταμὸν. Elm ἐξέῤῥ ξεν εἰς τὴν ἐπιφάνειαν κατὰ Λαφύμνων τῆς Andd&-, τὴς
ἄνω... Non procul a Copis hiatus ierræ fattus, amni alveum aperuit ſub-:
terraneum eumque all XXX usque ſtadia producens, in ſuperficiem erum-
pere βυὲν apud Larymnam Locridis, qua ſuperior dicitur. Alia enim fſi
Boeotica Larymna, ad mare ſua, ideoque Romani ſuperiorem dixerunt. Lo-
co nomen eſt Anchoẽ, eodemque nomine lacui, ibique demum Cephiſſus in
mare exit.

Quod inquam Homero pro externæ ſcenæ ſpectaculo eſt Car-
paibus, in oculis ſpectatorum aut lectorum, eſt pro ſcopo latente,
prudentibus perſpicacibus perſpiciendo, urbs hæc Boeotica Cop.
lllud veſtis, hoc corpus. Illud pro theatro, hoc pro conſilio men-
te. Carpathium dixit Proteul,; voluit. Proteum intelligi Copaicum.
Proteus pro Cãrpatho, Carphathus pro Copis, adeoque Proteus,
pro Copis, ſive magiſtrãtu Copaico. Hæc illa ingenioſa artifi-
cioſa nominum inflexio, reglonumque vila permutatio. Res pa-
triæ tecta velo extero larva peregrina, ſine vitio, arte juſta
admiranda.

Quandocumque igitur pottis ſermo eſt de Proteo, illius
rebus, extrinſecus oſtentatur Carpathi inſulæ urbis magiſtratus,
[δὰ interne intenditir Coparum Boeoticarum regimen. Quod
in profundas Homeri Poẽtarum tenebras lumen clariſſimum.

Nec adeo Proteus nomen idea viri unius, niſi in theatro
externo, perſonæ alicujus larva, ſed nomen gentis Carpathiæ
ſub perſona foris comparente, Copaicæ ex intentione tecta.

Β, Quod
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Quod artificium Poẽtatum, ex nominum geotium analogia, pro
μιὰ ſcenæ, artis dicendi ac pingendi beneſicio aut jure.

Eoque pacto Coparum magiſtratus Proteus àeus marinus,
quia Copæ in Borotia ſitæ, hæc vero mare poctis. Et ἀεὶ marini
aut Boeotici nomen, pro inclyto, regimine veiuſto. Uno nomine,
Protens ἴῃ ſcena, Carpathia gens, extra velum Copaica natio. Sunt,
qui patriam Proteo tribuant Pallenes. Quod ſi juxta Dapperum
Carpathus inſula eſſet vocata Pallenia, nihil eſſet dubii. Sed videtur
Dapperus non ſenſiſſe mythum. EX Poloſon Tanagræ ortus, ut
dictum ſupra.

Proditum porro, Proteum fuiſſe filium Neptuni Phœni-
cæ Nymphæ: Quod eſt, Copaicos originem traxiſe. ex Thehis
Bocotiæ Phœnice urbe Boeotiæ δὰ lacum Copaidem; colo niàm
fuiſſe ex Thebanis Phœnicibus, utrisque Boeotis. Aliis Pro-
teus εχ Oceano Theiys natus, colonia alia Copaica ex Ogygiis
Thebanis-& Anthcdoniis Boeotis. Ut in ęadem urbe diveriæ ſæ-
pe coloniæ.

Uxor Protei Pſamathe;. Pſamathe fons Thebarum. Hæc
Thebana gens juncta Copaicis, pro coloniis ducendis Unde ἄς.
Protei fuere liberi, quando Copaici colonias miſerunt: in quibus.
Idothea, colonia Atamantia.

Aliis uxor Protei eſt Torons, quam ex ægypto in patriam
Phlegram Pallenes profectus uxorem duxerit. Quæ Torene eſt co-

Ionia quædam Tanagrica in Boeotis. Nomen illi datum Toronæ,
quia in Macedunia ſopra peninſulam Pallenen ſita utbs Torone,
unde ſinus illi vicinus uictus Toronæyus: Peregripum autem illud
Thracicum nomen pro externa ſcena, cum Tanagresſis regio poetis
ſit Thracia. Ex ægypto igitur, Thebana ditione, Copaica hæc fu-
tura colonia ſibi ſociavit partem ex Tanagræis civibus. Circum-
ſcribitur adeo Tanagra nomine urbis Pallenes Phlegræ, quæ itidem
in peninſula Pallene. In primis quod Tanagræ vicus eſſet Polo-
ſon, uti dictum Huc illa analogia, Poloſon Tanagra Pallens
Thlegra.

ExX qua uxore Torone, Proteo ſI Copaicis juncta gento vicina,

quæ
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quæ in colonias ducendas conſenũt, gen

filios, duas ablegavit colonias: Tmylam
Mpycaleſſus Tanagræ oppidum, quorſum
Telegonum, alterum Mycaleſium, cum in
locum diverſæe ſucceſſu temporis αἰ
nomine.

Hi duo Protei, Copaicorum, d
coloniæ, adulti cœpere peregrinos cru
rum ſævitiam Proteus, illorum parens,
οἷς ægre ferentibus Mycaleſſiorum illor
Proteus ex dolore animi petiiſſe a Nep
Neptunum redire liceret: Quando Co
redire placuit unde venerant. Neptun
ſpeluncam ſub mari dicitur feciſſe, Ὁ
ægyptum Protens. Prope Copas terr
obſervante Pauſania, qui fluvium ab
ditio. collimaverit. Ex Pallene vero T
Tanagræ, iter in ægyptum ἢ, e. Theb
viſfet horum crudelita;em in hoſpites,
Heracleotæ, in Boeotia frequentes, ha
leverunt. Proteus cum reſciviſſet, Cop
cognita, neque ploravit,: quia filii de
filli. Natalis Conſes, γε 336. αὐϊ tra
recenſoit, tametſi non intellexerit.:

Conon vero, ἐπ Narrationibus, 272. alus quibusdam circum-
ſtantiis hiſtoriam refert: Europa, Phemicis filia, e conſpectu ſublaia,

pater ſilios ad ſororem inveſtigandam miſit. Quando Acræphienſis quæ-
dam colonia, Acræphienſium civium pars, δῇ lacum copaidem
in Boeotia, orta ὁχ oppĩdo Phœnice Boeotiæ, ad lacum itidem Co-
paidem, ſub monte ejusdem nominis Phœnice,  de quibus nos in
Cadmo egimus,) erat vi ab Eleis pro colonia conficienda ſubducta,
ad vindicandum ac liberandum illos ἃ Phœnicibus Copaicis miſſi
plures. In his etiam Cadmus fuit, cum quo Proteus, Buſiridis ty-
rannidem veritus; ex agypio trajci, lnter perſequentes ſuere

ὶ Caumei
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Cadmei Thebani in Boeotia Copaici Boeoti, Thebani imperii
metu Thebis ingrcſſi, Poſt varios errores, nihil invenientes, in Pallenam
venerunt, Cadmei ὅς Copaici per Boeotiam vagantes, ad Acræphien-
{ἐς abductos quærendum ἃς reducendum, irrito omni ſtudio, ἴῃ
Poloſon Tanagræ, haud longe a Thebis, venerunt. Cijte, rex prudens

juſtus, Sithouum Thraciæ populorum rex, Proteum hoſpitalibus muneri-
bus excepit. Amicitiaque inita Chryſonoen filiam ſuam Proteo dedit uxoe-
rem. Delii in Tanagrenſi ditione, (Delium in finibus Tanagræ ad
Euripum) Copaicos benigne exceperunt, pro colonia ducenda
Copaicis conceſſerunt Tanagrenſium turbam aliquam. Biſaltas

Thraces bello infeſtarunt Clitui Proteus: Delii Copaici Mycaleſiis,
Tanagrenſis ſoli aut fundi, arma intulerunt. Proteus, illis vittis,
regioni imperavit: Copaici, Mycaleſſiis luperatis, illam regionem
novis colonis, veteribus pulſis, impleverunt. Proteus duos tunc
genuit liberos, patri diſſimillimos crudeles admodum injuſtos: Duas
Copaici colonias Mycaleſſum miſerunt,, homines feroces ὅς indo.
mitos. Hi dein αὐ Hercule οὗ improbitatem occiſi ſunt. Hi novi My-
caleſſi coloni ab Heracleotis in Boeotia verſantibus deleti. Pa-
rens ipſe tumulum ſuis effodit, Herculemque cæde pollutum expiavit Co-

paici Heracleotis eo ſacto non infenſiores ſedditi.

CAP. III&&uqi, Phocæ, vituli marini, ceti, Carpathius po-
pulus; Protei grex, pro ſcena exteriore: Copaici

cives ſub Copaico dominio, pro poẽ-
tarum mente.

IErtur Proteus duxiſſe paviſſe phicarum greges: quod pro ſce-
 na jucundum mirabile viſu. Phocas, vitulos (ἐν boves marinos,
quoad formam partes deſcripſit ex aliis Schortus, Mirabilium
T. i370. ſeq4. Viderit cui libet; nos omnia ſtrictim. Monſtra ſunt ma.
rina, pelle duriſſima, animalia amphibia, quæ capite vitulos re-
ferant; dum in terris aqua vivunt, in terra naſcuntur, ſed in

aqua
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aqua potiſſimum degunt; in agris quoque, vinetis pomariis, in
littoribus victum quærunt, ſed ad mare redeunt. Solis calorem
amant, in ſicco cubant, magnis cum ronchis in terra dormiunt.
Pedes habent, ſed perbreves, qui in articulos, digitorum abeant,
pro uſu ἴῃ undis.

Non ſunt piſces, ſed animalia quadrupedia, ut ſunt amphibia, ap-
pellantur ἃ pottis κύτην ceti, quod ſint juxta quosdam proprie ita dicti
ceti, qui ex grandium piſcium genere, νοὶ potius quod pro magnitu-
dine cetorum immanium piſcium quandam referant inſignem quan-
titatem. Cetacea alias talia monſtra audiunt marina. Uſus vocum valet
ſicut nummi. Pariunt catulos in terra, quus brevi deducunt in mare.
Habent mammas, lac, quod præbent catulis. Plorant ululant, ſi
illis fiut ægre. Conſ. Boch. Hieroæ. Part. I. Cap. 47. f. 45. ſeqq.

Harum phocarum ingens numerus fertur circa Carpathum
degere. Hinc poẽtarum artificium, Proteo dandi phocas pro gre-
gibus, cum phocæ ex mari in terram aſcendant, ibi paſcant dor-
miant; In inſula vero Carpatho paſcua ſœcundiſſima, nuncio
Dappero, unde gregum, majorum minorum pecorum, nume-
rus. Pro qua regionis conditione Carpathius populus, analogia no-
minis rei juvante, poẽtis nomen yhocarum impetravit. Phoca
Protsi, ſunt Carpaihii ſub magiſtratu Carpathio δὺς inſulæ Carpathi.
Atque hoc pro ſcena foris apparente.

uti ſcopus poẽtarum, Proteo Carpathum primum dein Copas
Boeotiæ eſfigiandi, ita phocis carpathios, per hos deſignavere
Copaicos, Copaicam plebem. Atque hæ poetis phocæ, monſtra marina,

ceti, Boeoti.

CAar. IV.
In Homerum, qui primus Proteum phocas

in ſcenam produxit, Copaicorum in Boeotia hiſto-
riam recenſens.

Dyſa lib. 4. Ulyſſis filius Telemachus ex Menelao ſollicite quæ.

C νι,
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ſivit, numquid de Ulvſſe abſente inaudiviſſet,. Ut deſideriis illius
ſatisfaceret, reſert Menelaus, quæ ex Protei aliquando οἵδ acce-
piſſet. Quæ longa admodum Protei hiſtoria non ſinit hac vice, pro
dictionis compendio, quod jam delegimus, res {γεν Pandoſiæ
gentis in Thesprotia, præmittere, quas in Equo Trojano ſubindica-
vimus. Suſficiet, produxiſſe Proteum ex mari, ex nebulis, ex
figuris, ex larvis, in lucem De Menelao interim ſcire juvat, eum
eſſe Melitaenſem in Phtiotide populum, ſub idea ὅς umbra] Lacedaæ-
monii aut Spartani regis, ut ſcenas poctæ artificoſe mutant. Hu-
jus uxor Helena, urbs antiqua Hollas, Ἑλλὼρ, in Phtiotide, Melitæen-
ſibus contœderata. Melitæenſes armis Hellada vindicaturi, n-
dreidi (δ orchomeno arma intulerunt, quorſum Helladis colenia

ſuerat abducta. Andreide decem annis obſeſſa ὅς expugnata,
Theſſali, Phtiotæ, Fhesproti, arma,per Boeotiam circumtulerunt.
Melitæenſis ergo memorat, quæ ex Copaicis acceperit de Ulyſſis,
Pandoſii, turma hinc inde per Boeotiam Vagante.

Ἀλλὰ πὸ οὖὐό μοι ἔριπε γέρων ἀλι(θ» νημερτὴς.,
ων υἰϑόν τῆι ἐγὼ κρύψω ἔπος, ἐ δ᾽. ἐπικέυσω,
Ea, να mihi (Menclao) dixit ſenex marinus verax;
Horum neutiquam tibi celabo dictum nec occultabs.

Theatrum externum hujus τοὶ geſtæ ſiſtitur Carpathus inſula, ſub
velis latet urbs Coparum Boeotiæ. Senex marinus, Proteus, Car-
pathius præſes, pro exteriori Icena: Copaicæ gentis antiſtes, pro
ſcopo. Marinus, quia Carpaihus inſula mediterranei matis; Copa
in Boeotia, quæ pro mari. Senex, γέρων γ pro Carpathi Copa-
rum vetuſtate honore. Quoòd inquit accepi ex Copaicis antiſtitibus,
cum Ulyſſis Pandoſill exercitus per Boeotiam commearet, enarra-
bo fidiliter.

Αἰγύπτω μ᾽ ἔτι δεῦρφ ιοὶ μεμαῶτα μεϑαι,
Eqor, ἔπε  cQu ἔρεξα πελειέοσας ἑκατύμβας
Οἱ δ᾽ αἰεὶ βεέλογτο θεοὶ μεωνῆοδαι ἐφετμέωνν

In agypto me dii, cum huc tenderem, in patriam Phtiotidem,
4betinuerunt; quoniam itſis non exhibusram legitimas hecatombas:

nt
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Inſi enim dii volunt nos eſſe ſemper memores præeceptorum.

A yptus pro externo theatro, Thebæ Boeoticæ pro ſenſu latente.
Ῥεδιῖς namque ægyptus eſt og ygia Boeotica circa Thebas. In ægypto, hoc

eſt a Thebanis Boeotis,cum ſuo populo detentus Melitæenſis, Phtio-
ticus cœtus, ubi non viſus reſpondiſſe omnium Thebanorum votis.

Νῆσος ἔπμν τις is: σολυκλύςξω ἐνὶ nvm.
Inſula dein quædam eſt valde undeſo in ponto.

Carpathus inſula, in medio mari mediterraneo, Sporadum aliqua,
magnitudine inſignis, inter Cretam Rhodum. Hæc pro ſcena.
Revera Copa deſignatæ in Boeotia, quæ poẽtis pro mari. Multæ
Boeotorum urbes inſularum idea in ſcena ἃ poẽtis ſiſtuntur, ſive
diſerto inſulæ nomine uſurpato, ſine nonnihil ut apud illos moris
inflexo. In quo metonymiæ artificio Homeri theatrum præci-
puum. Clavis Homeri recondita, inſulam vidiſſe pro ſcena Ho-
meri externa, ſubindicatam Boeotiæ urbem perſpexiſſe.

Bi5ure ψροτείροιδ 45) ante a5yptum,

ἘΠῚ Cærpathus ſita e regione ægypti,ad plagam borealem, non proxi-
me in littoræ, quod non aſſerit Homerus, ſed pro magnarum in
mari inſularum ſitu, in plaga verſus ægy?tum, etiamſi longe inde ad-
huc abſit. Carpathus ante 458yptum, toris in ſcena: Copæ, quæ verſus
Thebas in Bototia reſpiciunt, ex intentione. Hæc circumſcriptio
Carpathi, pro theatro, urbis Cparum Boeotiæ, pro hiſtoria. Ple-
bis inter legẽndum oculi hæreot in externa umbra, ſed peritorum
animi per umbras larvas penetrant in intimos hiſtoriæ receſſus.

Φαρόν δὲ δ κικλήσηεσι»
Pharum vero ipſam vocant.

Non hæc Pharus Alcxandriæ proxime ante ægyptum, ſed ipſa inſu-
Ia Carpathus, in cujus mãximo portu, ſemilunaris ſormæ, ſcopuli
portum protegentes dicti Pharia, vide ſupra σαν. Hinc δα Ho-
mero nomen Phari, ἐπ inſula Carpatho deſcribenda. Quod non
animadverterunt interpretes univerſi, ut dicendum poſtea, quos
nomen Phari lefellit, cujus æquivocatio illis non ſuboluit: lnde
his immenſi ſcrupuli ἐσ planiſſimis Homeri verbis ſubnati, quos

Ω a nemo
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nemo eximere poſſet ſine erroris charactere Homero impreſſo, φαΐ
ipſi grandis erroris rei.

Τύοσον ἄνευϑ᾽ ὅοσον τὰ πανημεβλη γλαφυρφὴ νηῦς
Hor, ἢ λιγὺς ὥρος ἐπιπνείησιν ὄπιθεν,
Tantum ſemota (Pharus inſulãab ægypto quantum tota die cava

navis
Conſicit, cui ſtridulus ventus adſpirat a puppi.

Veriſſima Carpathi deſcriptio quoad diſtantiam ab ægyæto, quod iter
diem æquet aut ſuperet integrum, vento etiam ſecundo. Quod lon-
gum omnino iter navale, quo longiſſime ab ægypto navis ſit prove.
cta. Vide infra in Bochartum. Quod ad Pharum Carpathi exacte qua-
drat, non pharum in littore ægypti. Quod cum non meminiſſent
Strabo ceterique omnes, mirum quam hic (δ torſerint, ut ſuo oſtende-
mus loco. Nihil hic verius Homeri deſcrintione, quoad ſitum ὅς di-
ſtantiam ab ægypto. Ἐπ Copæ longius diſſitæ a Thebis Boeoticis.

Iter diurnum navale habetur mille ducentorum ſtadiorum,
ſive 171. milliarium italicorum, aut 42. circiter milliarium germa-
nicorum, vide infra in Ariſtide.

ἘΠΕ autem iter diurnum, diei noctisque. Duorum dierum iter Πᾶς
vale duobus millibus quadringentis ſtadiis æſtimatur. Quomodo
Dionyſius Periegetes, quando in Ponto Euxino duo promontoria ſibi
oppoſita, unum Carambin in littore Aſiatico, alterum Criumeto-
pon in littore Europæo, ratione diſtantiæ deſcribit, àiſtare dicit naviæ
gatione in tertium diem, quæ menſura eſt duorum milium quingent-
rum ſtadiorum. Dionyſius, y. 24. 25.

Miosai δ᾽, ἔνθεοι καὶ ἔνθα δύω ανέχωσι κολῶναι
H μὲν, ὑπεριοτίη.) τὴν τὰ κλείωσι καρομβη,
Ἡ δὲ, βορειοτέρη» γαίης ὑπὲρ ἔυρῳ πτίης
Ἰῴν βι περρικτιογες ΚΡΙ͂Σ καλίδσι μέτωπον,
Al τὰ ὠμῴω ξυνίασιν ἐναντίαι. καὶ μὴ ἐξίστοι
Ἐγγύϑεν, αλλ’ oœ ὁλκὲς 7) τρίτον juag dibosn.
Media hinc inde duo eminent promontoria:
Alterum quidem ſuperauſtrale, quod vocant Carambin,

Alterum
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Alterunms autem magis hreale, ierram ſuper Europtam,
Quod quidem accola Arietis vocant frontem.
Quaæ ambo coẽunt adverſa, cum tamen μὸν ſint
Vicina, ſed quanium itineris navis in tertium diem cæficeret.

Strabo, ἐν 2. f. 124. 125. ſtadia illius navigationis metitur, 25
Eſt, inquit, Pontus hic quadammodo bimaris. Nam σά medium
ejus procurrunt duo promontoria, alterum αὖ Europa ſeptenirional
locts, alterum huic oppoſitum αὖ Aſia, quæ ἐπ arttum contrahunt ma
in medio ſitum, inque duo magna maria totum dividunt. Promonto
quod αὖ Europa procurrit, nomen eſt Criumetopon, quod αὖ Aſia,
rambis: Aiyortu ἰλλήλωοων πεεὶ δισχιλίνς φσαδίνε καὶ πὸντακοσίως, εἰ
inter ſe ad 2500. ſtadia.Ex Strabone, nomine τῶν παλαιῶν γ illo non nominato, r

hanc ſummatim repetit Eſtathius in Dionyſium, ἢ. 2). Κατὰ μ
axeri διο πρισαίπτνσιγ διέχνσαι ἰλλήλων πεῶ δισχ!λίνς πεντακοσῖνε φειδ'
καὶ κυνιζγνσι τὺν μεπαξὺ πόφονγ καὶ ποιῦφι δύο πελώ)» μεγάλα,

Ex quibus diſtantia inſulæ Carpathi ab ægypto, ex dimen
ne Homeri, navigii unius diei, vento ſecundo, facile dignoſcit
ducentorum ὅς mille ſtadiorum, Ariſtide confitente. Atqui ἢ
Carpathi, inter Cretam ἄς Rhodum, illam Carpathi ab ægy
diſtantiam denuncjat... Carpathpus extremitate ſua boreali ἃ Rh
do non niſj cæhtim. ſtadits diſũita, jutta Scylacem, ad auſtrum
õccaſum: Aut 206. ab extremitate auſtrali, cum Carpathi lon
tudo eſſet ico. Tam prope Carpathus Rhodo. Porro δὰ oc
ſum auſirum, Carpathus ab inſula Caſlo 70, ſtad
Caſos ἃ Creta 250. ſtadiis, juxta Strabonem, f. 489. Adeoq
Catpathus a Creta diſtitit 320. ſtadiis, 42. milliaribus italicis,
cem germanicis circiter. Dappero angulus auſtralis Rhodi ἃ bore
angulo Carpathi diſtat ſeprem circiter miliaribus gormanicis, V.
Rhodo f t

Lucem ampliorem aftundet ſitui Carpathi, quoad diſtantia
δῦ ægypto, ſitus Rhodi, quoad diſtantiam ab Alexandria ægyp
Ex Ilidoro apud Plinium refert Dapperus fuiſſe ad Rhodum
Alexandria 578000. paſſus, ſive 578. milliaria Italica, 144. θὲ

C3 manic
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manica, circiter. Sed Eratoſtaeni δρυΐ Plinium minor ãiſtantſa:
469000. ſive 469. mill. Italica, 177. germanica, præter propter.
Sed illa itinera plerumque per littora aut alias inſulas, non recta via,
adeoque per longos Aſiæ minoris Syriæque aut alios anfractus. Un-
de illi major alteri minor quantitas, pro diverſo per littora aut per
jnſulas iter navale. Hodie, pro majori maris cogniti uſu, in mappis
marinis non: niſi 30, vel aliis non niſi 79, milliaribus germanicis
diltat Rhodus ab Alexandria.

Pro veteri igitur, tempore Homeri noudum exculta admo-
dum navigandi arte, ab Ag”pi0 ad Caspathum, iter diei integri cum
nocte, 42. milliarium germanicorum, cum recta ire nondum ubi-
que in magnò ὅς alto mari noſſent, æquam deſignat diſtantiam.

Ἐν δὲ λιμὴν ἔυορμίθε, ὁθεν τ᾽ »οτὸ νῆας ἑΐοσας
Εἰς πέντον Bd æ 5o, ἀζυοσάμενοι μέλαν ὕδωρ.
In ta portus portuoſus, unde naves aqualis
In pontum deducunt, poſtquam hauſirunt αὐ aquam.

Et hic portus Carpathi, non Phari Alexandriæ; ut ſunt inſulæ Car
patho plures capaces portus, ita õptimus ſpatioſiſſimus tutiſſi-
musque eſt Trithomus aut Triſtanus hodie, ubi ſcopuli Pharia. Inin-
ſula Carpatho aquæ dulcis copia, quam inde nautæ petant, in Pha-
το Alexandriæ nulla. Deſcripta hactenus infula Carpathus, pro vi-
ſibiſi ſpectatorum lectorumve ſpecie, ſubmonſtrata urbe Coparum
in Bocotia.

E5 μ' ἑώκοσιν ἡματ᾽ ἔχον ϑοιὶ, ἐδὲ πιτ᾽ ὧφρ
Τινείοντες Φαίνονθ᾽ ἁλιαόες» οἵ ρφὲ τε νηῶν
Πποβόπηες γένονται! ἐπ᾿ δυρέα νῶτα duidam.
Illic me viginti diebus detinuerunt dii, neque unquam venti ſecundi
Spirantes apparuerunt marinl, qui ſane navium
Ductores ſunt ſuper lata dorſa maris.

In Carpaiho inſula viginti vel multis diebus hæſit Menelaus cum
ſuis, pro ſccna apparente: Copis hærere coacti, in Boeotiæ finibus
δα occaſum, fortuma reſragante, ventis non adſpirantibus, ut in
Boeotia porgere nequirent.

ὥρα δ

δι. ϑ

καὶ
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Καὶ i κεν ſia mivm καιτέφϑιτο καὶ μένε didur,
EV μ Ὡς μὲ θεῶν ὀλοφύρφτογ καὶ μ᾽ ioiue, (ἐλ
πρωτίος ἰφϑίμα ϑυγάώτηρ «λίονιο όρθντος
Ἑιδοθέπ.

Εἰ fortaſſis viatica omnia corrupta eſſent animi virorum,
Niſi me aliqua dearum reſpexiſſet mei miſerta eſſet.
Protei glorioſ2 filia marini ſenis
Edothea.

Hæſit diutius votis Melitæenſis cœtus apudCarpathios, ĩ, e. apudCo-
paicos, tantum non in ſervitutem redigendus, ſortunæ adverſitate-
Protei filia conſuluit bene. Proteus, Carpathius, regimen Carpathio-
rum, Copaicus ſenatus. Filia Protei, colonia Carpathiorum, i. δ.
Copaicorum. Atqui prope Copas erat regio Athamantiorum. Ἐς
colonia quædam Copaica cœpit favere Theſſalis, Menelao (οἶδ.
Hæc illa Edothea, filia ſ. colonia Protei ſ. Copaicorum. Qui Pro-
teus marinus ſenex, uti Carpathus ἴῃ mari ita Copæ in Boeotia-
in honore. Thueto urbs quondam Carpathi, Arhamantii Copis
vicini.

τῇ γοίρ ῥα μεῖλιςιῖ γε ϑυμὸν ὄφρα
H μ' οἴω ἔῤῥοντι συνήντετο γόσιν ἑταίρων,

Αἰεὶ γὰρ αϑὲ γῆσον οἐλώμενοι ἰχϑυάασκον
Γιαμπτοῖς ἀγκίςροισιι. ἔθειρὸ δὲ γαςέραλιμόςε
Huic ſane potiſfimum animum commovi
Qua mihi ſoli inter eundum obvia fuit ſeorſim a ſociis.
Semper enim [061] circa inſulam errantes piſcabantur
Curvis hamis: domabat enim ventrem fames.

Ex Carpathiis quiusdam incolis, e. ex Copaica Athamantĩũa
colonia, fortunæ ſpem accæpit, Copis emigrandi, fortumæ illius
aſperitatem eſugiendi. Piſcatura ſociorum cirea Carpathum, pro
fame fedandaæ, eſt difficultas fati in illa peregrinante turma apud
Copaicos.

Ἡ δ᾽ ἐμεῦ dyxi φἄσα ἔπος Φάτο, Φω)ησέν τι.

ΕΙΌΠΌΣΝ
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νΝήσι Ὁ. εἷς ὦ ξεῖνε λίηντέσον ,γ ἠὲ χαλίζρων,

H: ἑκών μεϑεῆς Καὶ τέρπφαι, ἄλγεα ποόζωνν
ὡς δὴ δήϑ᾽ ἐνὶ νήσω ἐρύκεαι, εἐδέ τὸ τέκμαρ
Ἑυρέμεναι δόνασιι; μινύθει δὲ τοῖ ἦτορ ἑταίρωγε"
Huac prope mihi adſtans verbum dixit:
Stultus es, o hoſpes maximopere, aut remiſſo animo,
Aut ſponte ceſſas, delectaris dolores ferens:
Qui certe diu in inſula detineris, neque ullum finem
Invenire poteris. Minuitur autem iibi pectus ſociorum.

Alihamantii Copis vicinl, nomine Edotheæ, conſuluerunt Theſſalis
illis, Copis ſubſiſtentibus duriter viventibus, eſſe abeundum
Copis, velut ex Carpatho inſula, cum moleſtia nullum videatur
habitura finem, animis diuturnitate adverſorum frangendis.

ὥς φατ', εἰυτεὶφ ἐγὼ μὲν duuſBi usnò- παυσέειπεν,
Ἐκ μέν πεὶ ἐρέω, ἥτις σύ περ ἐσσὶ idov,
ὥς ind ὅτε ἐχὼν καπρύκομαι, εἰδλά ευ μέλλω
Αϑανάτως ἀλιτέθαι ὃ ὠρφιγὸν ἐυρὺν ἔχωσιν
αλλὰὲ σύ περ μοι iim ϑεοὶ δὲ τὸ πιντα loum)
ὃς π΄ μ' ἀϑαγάτων md”dæ κοὴ ἔδησε κελεύϑυ

Νόςον ὡς ΘΠ) πόντον ἐλεύσομαι ἰχϑυόεγταν
Sic ait. Ceterum ego reſpondi:
Sane dicam tibi, quæcunque tandem ſis dearum,
μοί ego neutiquam voluntarius detineor-, ſed videor
Immoriales offendiſſe, qui cœlum latum habitant.
Sed tu mihi dic, dii enim omnia ſciunt,
Quisnam me immorialium impedit moratur iter
Reditumque, ut in pontum veniam piſcoſum.

Aſperioris ſortunæ cauſa in ſupremam refertur providentiam. Ni-
hilominus externa quædam ſpecialis quæritur ratio longioris adver-
ſitatis apud Carpathios, h. e. Copaicos, ex quibus non videantur
eluctaturi, ut iter per Boeotiam, h. Ὁ. pontum, poſſint proſequi-

ὥς
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ὥς ἐφάμην, καὶ δ᾽ αἰυτίχ᾽ εἰμείβετο διά θεάων
To γὰρ ἐγὼ τοῦ ξῶνε μοίλ᾽ αφριχίως καταλέξω,
lia vero dea ſtatim reſpondebat:
Ego omnino tibi, o hoſpes, vera enarrabs.

Edothea, ſive Thuetenſes Carpathii, i. e. Athamantii, Copaici
generis, aſſtictis Theſſalis ſalubre dare conſilium inſtituerunt, ut
cognoſcerent, quod eſſet adverſitatis principium quis finis.

πωλῶτοι τις dibe; γέρων àre νημερτὴς
A¥hiarQ, πρωτεὺς Αιγύπτι(., ὅςε χελαΐοτης
Πάσης βένθεα dids, πεσειδιωνί noduds
αδυὸ 7 ἐμόν ᾧασιν πιιτεῤ iuuciai, δὲ ππεκέρϑαι.
Verſatur quispiam hic ſenex mariuus verax,
Immortalis, Proteus Agyptius, qui maris
Totius profunditates novit, Neptuni miniſter.
Hunc meum inquiunt patrem eſſe atque genuiſſe.

Conſilium, ipſos Carpathios, Copaicos, probe noſſe fatorum
horundem ortum exitum. Doſcribitur Magiſtratus Carpathius,
ὃς per illum Copaicus, quoad varias circumſtantias, in honorem

laudem Goparum. Senex marinus veridicus, antiquum oppidum
inſulæ Carpathi, ſive Coparum in Bocotia, velut mari: Copas
eſſe antiquam venerabilom Βοσδοτίᾳς urhem, Immorialis ſenex, per-
vetuſtam eſſe gentem Coparum, ut Carpathiorum, inter Bocotos
gloriæ inſignis. Proteus æ-yptius; quando Carpathi ſitus reſpexit
verſus ægyptum: ὥρᾳ vero Boeotici fundi, ſub Thebarum ;uris-
dictione: Quæ Thebana Boeotica ditio 4gyti nomine poẽtis ve-
nit. Reipſa adeo Proteus aoyptius, eſt, Copiacus ſenatus Thebani orius.
Maris profunditates dicitur Proteus noſe; quod ſint Carpathii boni
nautæ, quibus competit ſire pro tuta navigatione, quis ubique
locorum fundus, in portubus in alto: Dein quod Copaici in
Boeotia norint regionum illarum conditiones, quando Boeotia
poẽtis pro mari. Proteus Neptuni miniſter: Copaici Thebani; devoti,
Thebæ poetis Neptunus:. Pioteus parer Idotheœ, Athamantii co-
lonia Copaicorum.

D τὸνγ᾽
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τὸνγ᾽ ἔιπως σὺ δόναιο λοχησάέμεν(δ. λελαβέσϑαι ν΄
ὃς κίἔν τοι Eimnov ἐδὲν κῷὶ μέτρα κελεύϑῳ,
Μόςον ὡς Οδὶ πόντον Ἐλεύσται ἰχϑυέεντοι,
Καὶ δὲ κέ τοι ἔιπησι, διοτφεφὲς. ἄτι ἐθέλχαδα;
Ὁ τῶν mi μεγώφφισι κακόν τ᾽ ἀγαθὸν τε ΤὴΤΟΝ ΤῊ
Οἰχομένοιο σέθεν δολιχήν ὁδὸν ἐργωλέην m,

Quem ſi qua poteris ex inſidiis prendere,
Hic tibi dicet viam menſuras itineris
Reditumque, ut per mare proficiſcaris piſcoſum.
Praterea tibi dicet, vir optime, ſt modo velis,
Quodcunque tibi ἐπ domibus malumus honumque acciderit,
Te abſente, per longam difficilemque viam.

Conſilii ſcopus, rogare, ſub Carpathiorum umbra Copaicum ma-
giſtratum oblecrare, utpote in cujus manu ſit poteſtate te-
nere dimittere. Ex infidiis prehendere, non externi operis, ni-
ἃ quoad ſcenam: uti unius perſonæ conſpectu, Prote: nomine, to-
tus ſiſtitur Copaicus ſenatus. Neque adeo ſcopus eſt facti externi
Inſidiarum, quæ ἴῃ ſenſus incurrant, quæ uni ſtruantur viro; ſed
Ῥτο arte dicendi, uti Proteus totus eſt magiſtratus Copaicus, ita
mſidiæ hæ totum concernunt ſenatumm ἘΠῚ autem poẽtarum au-
modum elegans figura, qUã vim δὲ infidias tribuunt orationi
ſermoni. Rogare, precari,; perſuaderẽ, eſt animis audientium
vim inferre δὺς inſidias ſtrueree Verba ſiquidem armata,
aſfectu cincta juſto, vim apud prudentes majorem habent in eo-
rum voluntatem, quam armna in corpus adverſum. Ἐπ vincire ora-
toribus οὖ perſuadere. Ex inſidiis igitur prehendendi antiſtites
Copaici, enixe rogandi. Proteus; apte prehenſus, potis, pro
arbitrio, vel diutius retinere afligeræ, vel dimittere, ut per
Boeotiam, velut per mare, ire poſſet Melitæenſis, quo liberet,
domumque δὰ Theſſalos redire. Copaicis, addit, curate cogni-
τῷ eſſe lata gentis hujus Theſlalicæ peregrinantis, ſub Ulyſſis Pan-
doſil Thesproti exercitu: Ut eſt magiſtratuum attente obſervare
ſeriem caſuum ὃς eventuum publicorum. ἧς



ἡ ſ 27)τῆς ἔφαν". dunię ἐγώ μὲν οἰμειβόμενΘ» πρισέεισεν ν
Αὐτὴ νῦν Φροίζευ σὺ λόχον ſilus γόφρυντι Θ᾽»,
Minus ui Ὡροΐδων ἠὲ φρεδαεὶς αλέηται.

Αργαλίίθ. e τὶ in ϑιὸς βροτῷ ανδρὶ δαμῆναι,
Ego illam vicisſim ſum allocutus;
Ipſa nunc explica inſidlas ſenisn
Ne qua me pravidens aut praſciens effugiat.
Difficilis enim ſt deus mortali homini domari.

Quod ignorari non poſſet, perſuaderi non facile poſſe penes quos
ſuprema poteſtas, rogat Menelaus, cum prudentes ſagaces ſint
Copaici antiſtites, qua ſit urendum via, ut perſuaſio inveniat apud
jllos locum. Inſidia magni ſinis, ſunt, cum prudentia, tum autori-
tas, tum poteſtas, tum voluntas, quibus magiſtratus utitur pro
armis. In illis validæ inſidiæ adverſus quemcunque inferiorem,
fiquidem jus eſt in armis, pro arbitrio etiam ſtat ſententia.
Declinare omnia petentis, rogantis, obſecrantis ſtudia, enixas
ad perſuadendum preces, eſt eſſugere inferioris hominis in judicio
inſidias, obverſa poteſtate ſuperiore. Intelligit Menelaus, Me-
litæenſis, magni laboris eſſe, nec carere periculo, Theſſalos,
jam ſub Copaicorum dominio hærentes, impetrarę precibus li-
hertatem. κω ἀντὶὥς ἐφάμην. H δ΄ ιὐονῖα" ομυίβοτο δία “θείων

τὼ 2) ἐγώ εν ξῶνε μᾶλ᾽ ἀπφυκέως καΐα λέξω ἰ
Huoę δ᾽ ἠῤλιοῦ μέσον ἐρανὸν εἰ μφιβεβήκει,
τῆμος ἀῤ ἐξ. ἀλὲς ὦσι γέρων ἅλιος νημερτὴς

Πνοιὴ ιξιυὺ ζιφύρριο, lerdim Φρρκὶ καλυφϑεῖς,
 gu y  κοϊῤῶται &in arlosi γλαιβυρρῖσ,

llia- vero eqntinui reſptonuitli;;
Cerie haſpes, Ἰδὲ væta ditam: «ἢ

Quando ſol medium cælum aſcenderin δ

Tum certe e mari emeroii ſinex marinus verldicns
 prlatu ſub Ziphyriv μεσέα ὑνῤῥέδα obiectus;

δὰ

[2

 Egretis vero diribte (δ᾽ Jpicubus cois

D a Modus
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Modus pingitur, quomodo quando Thęſſali Melitæenſes de-
boant libertatem ſuam a Copaicis petere. Pro externa ſcena præ-
nunciatur 1empus, quando Proteus ἃ mari emeræat in publicum
veniat, in Carpathi fundum aut ſolum: Meridits. Circa inſulas
ſæpe ille nebularum globus, μὲ circa meridiem demum ſerenus ſit
aut fiat adr, quo emergat quaſi aut conſpciatur palam, quid aga-
tur, ut ex nebulis emicent urbes. Flatus Zephyri, pro veris con-
ditione; nigra procella, velut æſtuans unda, nublum vel nebu-
larum ex æſtuoſo mari tempeſtas. Hæc pro ſcena Capathi exter-
na, Proteo, ſive Carpathie magiſtrain, in ſenatum properante, quod
fit in judiciis circa meridiem, quando in curia res agendæ, ubi Zæplyri
ſpirant, quando decreta e ſenatu prodeunt, huc illuc perferenda;
quando nigra procella aut undæ cingunt judicium, canſæ paris
contendentes, inſtar nebularum fluctuum. Dormire tunc dici-
tur Proteus ſub ſpecubus cavis, h. ἐς conſidere Carpathius ſenatus
in curia, publica urbis domo, ſub lacunaribus, aut conclavibus
concameratis. Hæc pro externo Carpathiorum conſpectu. Car-
pathiĩ eſfigies Conaicorum, Copaici proinde Senatus judicii conſeſjus
perquam ſcite effigiatus, qui circa meridiem in curiam prodeat, ad
cauſas civium cognnſcendum dijudicandum.

Auò δὲ μιν φῶκαι, νέπυδες καλῆς Αλοσύδιης 5
Δτρέαι ἕυδωσιν πελιῆς ιἀλος ὦ αδόσάι»
Rixgir εἰ mæiuoui λὲς πολυβένθείομ ἀδμήγ.,
Circa ipſum uero phoca, liberi pulchira Haleſydna,

Frequentes dormiunt, 6 cano mari egreſfa,
Acerbum ſpirantes maris prafundi odorem.

Pro exteriori Carpathi πρᾶν in ęũſus litore feruntur ρδοραναν
agere greges, quæ lole cãlido'in tẽrram prodeant, ſomnum captu-
ræ, eſngiatur Senatus Carpathius, ꝑro tribunali ſedens, cingi
phocis, ſiveCarpathiis civibus, in foro cauſas habentibus. Perquam
ſeite cives Carpathii appellantur ꝓhocæ, paronomaſia concinna, vitu-
li marini, quorum greges in mari circa Carpathum. Diſcuntur
autem phca νέπολες libevi pulcra Haloſydua. Νέσεδες non pedum de-

fectum,



 (29 ἢfectum, quaſi ſ'æter, ſine nedibus, quod in phocis ſallum, deno-
tare, [δὰ idem ἃς παῖδες, filios nepotes, obſervatum jam tum
ab aliis. ἸῺ quibus ὅς Hortibonus in Lectionibus Theotriticis, cap. i4-
I- s01, in Idyll. 7. Dicit Theocritus:

᾿Αϑάγατοι δὲ καλοῦντκι δεοὶ γέπυβες γι)γκῦτεσ
Quod reddunt: Immortales vero vocaniur dii ſine pedum uſu faci.

Quod merito exſibilat Hortibonus: Quinam, ait, ſunt obſecro iſti αἰ
ſine pedibus, quos ſomniant interpretes? Nimirum quos poẽta
æoras appellat. Nec viderunt interpretes vocem νέπσες hoc loco non
piſces, qui pedibus plerumque carent, aut aliud quoddam ſine pe-
dibus animal, ſed nepotes ſignificare. Οὐκ ἴῃ ſignificatione ac-
cipi interdum apud græcos hanc vocem notarunt jam ꝑridem eru-
ditiſſimi viri. Apollonius lib. V.

ζιμὶ δ' εἰς ἐυγὼς
Ἡελίν μενόσιον ε τροῖς νεπόδεοσιν ἑτοίμη

Hoc eſt, ut ipſe peiia mox explicat:
iv ὀπλότερρι͵ miidov σέθεν ἐυναίσσονΐξι

nãidis.
Hæc Hortibonus. Recte quidem. Equos Theocrjtus jamjam οἷ»
xerat, ὑμωγῶν ὑἱωνὺξ, nepotum neotes, eosdem pro metri loco vo.
cat iæiſar, nepotas, Palcra Halofydna 9 pulcherrimus optimusve
inſulæ Carpathl porius ſriibomis hodie Triſtan. Hujus
præclari portus liberi phocæ, quando circa illum portum fre-
quentes phocæ, velut ἴῃ portu aut circa portum genitæ?. Per
phocas vero has portus Trithomi, cives deſignati arbis Carpathi, quæ
vicina ΠῚ portui, velut in portu geniti. Partim vero generatim
in ſervitute, fordibus ignopilis generis, cives Carpathii phoca in præ-
ſeriti hiſtoria, ſed illi præ ceteris incolæ civitatis, qui in judiciis
cotam ſenatu comparereit, qui circa Proteum in publico loco. Et
hi cives circa Proteum dormire dicuntur, non phyſico actu, quando
ſomno in judicio nullus locus, ubi nec mille nculi ſuficiunt: Sed
prũ analogia phocarum, qua in τρία dormire ſucta, agere, degere,
vt Erſari, Rare, apud judicem: τ frequenus illæ phoc|œ, quod turba

D3 civium



civium litigantium ſoleat οἵα non parva. Quod ὁ mati phocæ in
littus prodeant, Lum circa merid. ęem, tum velpęram, notavit etiam
Llianus lib. 9 c. 70. Acerbum ingratum phocæ maris odorem fſpirant,
pro phyſica ut volunt natura; quod pro judicii conditione eſt ci-
vium Carpathiorum, Jam tum ſervorum, coram judicio verſantium
acerba attio, inviſis moleſtis negotiis,

Et hæc quidem omnia foris in theatro de Carpaibiis civibus,
fori clientibus ingratum odorem ſpirantibus, pro nominis omine,
inejv Smæitav ὀδμὴν γ» Carpathia phoca iigratum ſpirans odorem.
Quod non ſolum pro cauſis inviſis moleſtis, judicio tædioſis, ſed
δι pro amaris rancidis in judicio partium quereliss. Quomodo
omnes illorym libelli ſunt acerbus phocarum odor.

Pro poètæ ſcopo, ſub imagine Carpathiorum deſignati C-
paici cives: Ἐπ hi phocæ, ĩisve ſimiles, qui judicem circumſtant.
Hi liberi pulchra Haloſydns, colonia præclaræ Pſamaibis. Pſamaihe
uxor Protti, Pſamaihe fons Boeoticarum Thebarum, cives Thebis:
ad Pſamathen habitantes. Hinc in urbem Coparum ducti novi
coloni. Hinc Pſamathe nomen datum ἃ pottis Haloſjdnæ, tam pro
analogia nominis, tum quod Pſamathe Thebis velut in medio ma-
τὶ ſederet. Cives itaque Copaici proles Haloſydnæ, Pſamathenſis co-
lonia, quæ Copas venerat. Niroſur, quod jam dictum, hic non,
absque pedibus, cum phocæ non careant pedibus, quæ ſint amphibia
auadrupedia; neque brevibus pedibus,quaſi nullis, nam illis pedes apti,

ſufficientes: ſed rdæv idem Εἰς ac proles. Quod ęonfirmatur abun-
ἄς εχ ęo, quod pulchra Haloſjdna nomInetur tanquam mater, βία ad-
εὖ aut flii, pulchra femina. Frequentes hæ phicæ, πυκναὶ, Copaici civas,
in ſoro, pro litium frequentia. Hæ vhtcæ, Copaici οἶνος; di-
miunt circa Proteum, ποῖ phyſico aectu, ſed forenſi, pro pho-
carum cupide dormientium 4015 verſantur circà Copaicum ju-
dicem. E cano mavi egreſſe hæ nhocæ, tſ ἴα Carpatho, ita Copis,
cum Copæ eſſent in Boeotia ſitæ, quæ pro mari. Acrbum δὲ hæ
Copaica phoca ſpirani maris odirem, quahdò cives generis Boeotici
vel marini acerbo amate coram judigho olidaã rẽs agunt. Olet,
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4. (3) »Ἁ
forum, fœtent phocæ, ex cauſis perſonis, utriſque ingratis.
Hoc forum Copaicum.

ἥνθα σ᾽ ἐγὼν οἱγαγῦσα μ᾽ ἠσΐ φαινομένηφι»
υνάσω ἑξόης. σὺ δ' ἐυκρλναοδαι ἑτάτρες
τρεῖς γ ol mi οϑλῷ νηυοῖν ἐυοσέλμοισιν àea5i,
Illuc te ego ducens ſimul aurora illuceſcente
Collocabo ex ordiue. Tu vero probe elige ſocios
Tres, qui δὶ apud naves tranſtratas optimi ſunt.

Conſilium, in forum Carpathio- Copaicum, δὰ judicem in ſenæ
τὰ ſedentem commeandi, more aliorum cauſas in foro tractan-
tium: cum aurora illuc eundum, maturius conſeſſu publicoo. Ἐς
ordo inter cauſis ac lites fori, cum una præeat alteri. Conſultum
adeo, pro cauſa libertatis ac dimiſſionis in ſenatu Copaico tractan-
da, nomine totius gentis Theſſalicæ Copis detentæ tres aut all-
quos ſiſtere viros, qui ablegati coram ſenatu loquantu. Nune
ad Carpathio-Copaicum judicem.

Πάντα δὲ τοὶ ἐφέω ὁλεφωϊα τοῖο γόφρντίθ:

Φώκοις μέν τοι πίωτον dg”-unou, πρὶ ἔπεισι
υτοὶρ ἐπὴν παστις ἡ μπιοσέται,, δὴ ἰδηταὶ
Λέξεται ὃν μέοσϑιθι, νομνὺς ὡς ns;m μήλων.
Omnes aniem iilt enarrabo aſtutias ipſius ſenlt.

 phocas quidem priiium numerabit inſpiciet.
Ctiernm poſtquam omnis per, quinterniones numerarit atque infpe-

xerit
Cubabit in medio, taſior veluti ἐπ grege ovium.

Attes ſenis Protei Carpathio. Coprici, prudentia judicl congrua:
Numerare inſpicert anite omnia phocas, Carpathio- Copãicas, eſt
attenderę bſervare cives; qui coram judicio compareant, cãu-
ſas actuti. Numeras quinarius; auææſur, alludit πα Carpathi
Coparum inſigne.

In medio photarum Carpathio Copaicarum cubans Proteus,
conſidens ſenatus urbls; illis circumſtantibus, cauſas acturis δὲ
agontibus. Judex Proteus, velut paftor in midio vium, pro civium



x (32)ſenatus analogia, quando præſertim in inſula Carpatho præ co-
pia paſcuorum ὅς luxuriante herba, paſtorum gregum eſſet nu-
merus. Atque hic conſeſſus judicii.

τὸν μὲν ἐπὴν δὴ πρῶ κατιυτηϑέντα ἴδηθϑε,
Καὶ τότῳ ἔπειτα ὑμμῖν μελέτω κάτ. τὸ βίη π᾿
Atique ubi primum ſopitum videritis,
Tum deinde vobis cura ſit roburque viique.

Conſidente ſenatu Carpathio Copaico, comparenre Menelao
cum ſuis, qui hoſpites tum Copis degerent, maxima cura oratio-
nis δὰ judicem, quæ vim perſuadendi habeat, δα libertatem deſi-
deratam obtinendum. Hic robore quodam opus quadam vi:
Non corporis, cum coram judice omnis moles inanis, ſed orationis.
Videri queat hic ſubindicari longum patronorum cauſœ, aut mi-
niſtrorum forĩ, ſtudium, libellos formandi, ſuo inſtructos robo-
re. Poſteris quidem temporibus in foro græco valuit quam maxi-
τὰς hoc genus patrocinii, per ſolennes iermones, in multum
tempus protractæ contentiones cauſidicorum, ἃ quibus peſtis δά
Romanos tranſiit: Sed antiquitus, tempore adhuc Homeri,
hoc genus inſidiarum fraudum nondum innotuerat: Quorum
ſimplicior, brevior integrior ratio lites tractandi componen.
di. Robur adeo vis potius in integritate negotii, ὅς virtute
orationis, ad rogandum perſuadendum compoſitæ. Perſuade-
το in foro, roboris nonnunquam immenſi virium maximarum,
quando aftectus non ſubito emolliuntur aut a ſententia conſtituta
defiectuntur.

Aln δ᾽ ἔχειν μεμεῦτα καὶ ἐσούμεγέν παρ ἀλύβαις

Ilic ergo tenete cupientem geſtientem elabi.
Magna orationis virtute opus εξ αὐ deliniendum aut flectendum
judicem Carpathio- Copaicum, pro Menelao Theſſalisve dimitten-
dis. Non deſiſtendum, ſi neget, ſi recuſet, ſi vel minetur, ſed
urgendas eſſe preces rationes, inſiſtendum fortius. Declinare

ſupplicum preces ἧς vota,. urgentia νοὶ maxime, eſt velle elabi e
manibus cauſas agentium: Nolle deſideriis reſpondere, ſed ręſpue-

Τὸ,



paici, omnia molitun ὅς tentaturi ne concederetur. Præterea
E omnes

ΝΞ



æ (34}omnes illi petitis reſiſtendi conatus, omnino vel futuri callidi
obliqui, ut inſtar reptilium, ſerpentum præſertim, cum Theſſalis δά
libertatem adſpirantibus agatur, ne ouid detur; vel mole:, dehor-
tando, commodorum in ſervitute ſpe facta, inſtar affuſæ aquæ;
vtl minaces, coercendo, pro igue.

ἴῃ [εἷς omnibus, modisque fori effigiandis, poẽticæ artis in-
genium ſpectandum, quod umbras has omnes in Proteo, pro no-
minis Carpathi omine, ex paronomaſiæ virtute, eſlormet. Τιρωτεὺ,
καρπαδηοε ὀρ ποτε, νἱς ἐρτφτὸὶ σιεσόμενῶ᾽ Proteus, Carpathius, repens.
uti nomen Carpathi commode vertitur in ἔρπε πὶ, ita Proteus, Car-
pathio Copaicus, aſſumturus formam ſeu indolem reptilium, inpri-
mis ſerpentum, quando Theſſali cum Menelao libertatem ſuam
petituri. Similiter Proteus, Carpathius, ὕδωργ ἴῃ aquam vertendus,
pro pari nominis analogia. Nec non Proteus, Carpathius, aut Car-
pathio. Copaicus, ῦργ in ignem transmutandus, pro æquali rominis
transmutatione. Hæ illæ poẽtarum imagines nominibus conformes.
Hic adeo ille Proteus non vir, (δα viri, judicium Carpathio- Co.
paicum. Hæc illa in varias formas transmutatio, non viri, ſed
virorum, fed judicuom Nulla hic in ſubſtantia mutatio, ſed effi-
gles animorum, pro nominum mutatorum molli arguto omine.
ſila prudentia ſagacitas publici judicii Copaici, in omnes [δ ver-
tendi formas figuras.

ἡμῶς δὲ ἀξεμφέως ixtium μαῖλον Ἢ πιέζειν.
Vos antem fſirmiter ienete, magisque promits.

Conſilium, quid in illis fori ambiguis negotiis, in cauſa libertatis
quærendæ, ſed multis modis negandæ, Theſſalis ὅτ faciendum.
Animum his non eſſe abjiciendum; quanto formæ ſubinde negan-
tium variatæ magis, ſive inter blanditias pollicitationes, ſive
inter longas ſpei dilationes, ſive minas, patienter expetandum,
firmiter deſiderio inhærendum, rationibus probis ὅς æquis porro
utendim eſſe, ad perſuadendum tandem, etſi difficulter. Quod
eſt Homero inere premere Proteum, judicem Copaicum Ora-

tio-



æ ætionis rationum res, non manuum. ΠΣ tenetur mens ὅς pe-
ctus judicis, αὐ æquitatem petiti tandem agnoſcat concedat.

AR ἔτη κεν δὴ σ᾽ ἀυτὸς ἀνείρηται ἐπίεοσι
τοῖος ἐὼν οἷον κε κατπυνηθέντα ἴδηοθε,
χαὶ τότε δὴ χίοϑ κι τε βίης, λύσιδι τε γέρεντα

Epor.
Sed quando certe te ipſe interrogaverit verbis,
Talis qualem conſopitum videratis,
Tum ceris deſiſte a vi ſolvoqus ſenem
Heros.

Ptomittitur ab æquitate judicii, ἃ perſeverantia rogantis, evenè
tus deſideratus: Proteum, multas alias formas, quas induerat, poſt
conſtantiam humilitatem rogantis, rationibus ejus repetitis ὅς
tandem exauditis, miſſurum, genuinam priſtinam humanam
formam recepturum Ita quidem, ut verba iterum humana facere
incipiat, Theſſalos alloqui. Copaicum judicium, humanitatis
memor, δα benignitatis ſenſum rediturum, humaniter Theſſalos
habiturum. Quũ facto Menelai Theſſalorum fore, deſiſtere
etiam ἃ Proteo amplius tenendo, orationis rationum vim non æm-
plius uræendo, ſed æouitati pratiæ illius omnia relinquendo.

Quod eſt a vi deſiſtere ſolvere ſengm: Non urgere jus ſed æqui-
tatem benevolentlam.

Ξιρεῦϑαι δὲ θεῶν ὅς τις σε χαλέαττει)
Noiq ὡς ὁ) πόντον ἐλεύσεαι ἴχ θυδεντα.
Interroga vero, deorum quis te affligat,
Reditumque γ. nt per pontum proſiciscaris piſcoſum.

Submiſſius agendum. eſe, poſtquam illi humanius agere incepe-
rint. Culpam advẽrſitatis non in Copaicos ſed in numinis provi-
dentiam eſſe referendam, petenduimque ab illis conſilium ex-
piandi numinis, pro libertate obtinenda. Ut humaniter tandem
ὅλης cuncta.

ὡς ἐπε σ᾽ ιἱἰππὸ mim ἐδύσκτο κυμοώνονζα,
Sic locuta, ſub ponium ſubiit fluctuantem.

E Edo-



ἃ (36) æ
Edotheæ hactenus conſilium, Theſſalis inter Copaicos verſanti-
bus pro libertate ſua impetranda datum; Athamantiis, Copai-
corum vicinis, conſilii autoribus. δα pontum abire, εἰς ad ſuos,
ad Athamantios, redire, quippe qui in Boeotia, velut mari.

Αὐτεὶρ ἐγωὼν ΟἿ νῆας, ξ8᾽ ἕρισεν ὃν ψαμαΐίθοισιν,
Eiu, Πολλὰ δὲ μοι κραδίη πύρῷυμε κίοντι.
ΛΔυτὰρ ἐπεὶ ῥ᾽ 1 νῆα κατήλυϑον ἠῤὶ θεέλαοσαν»
Δώπεν δ᾽ ἐπλισώμεο, δὶ τ᾿ ἤλυϑεν ἀμβρρσίη νὺξ»
Δὴ τότε κοιμήθημεν ſ ῥηγαῖνι ϑῳωλαίρτης.
μι. δ᾽ ἠφαγάνεια φάνη jododaxwa& ἠὼς,
Χαὶ τότο δὴ οἷδὰλ ia ſuracn ἐυῤυπέρφιο
Hia, πολλὰ θεὲς yusuuõ&&. dume inliguc
Ὑρεῖς dyor, οἷσι μαλιςτε mæA©ha miour iæ i.
Ceterum ego αὐ naves, ubi ſtabant in arena
bam, plurima vero mihi cor cogitabat exænii.
Quando ad navem veni atque mare,
Cænam apparavimus; deinde acceſſit divina nox.
Obdormivimus in littere maris.
Quando vero mane venit roſeis dieitis aurora,
Tunc ad littus maris lata vada habuntis
Iham, plurimum diis ſupplicans. Dein ſocioss
Tres ducebam, quibus confidebam ad omnem vim.

Pro conſilio ſucceſſus. Executuri Theſſali apud Copaicos, quod
ſuaſerant vicini Athamantii. Scena iterum externa portus inſula
Carpathi, ubi Theſſalijdegerint, pro ſuburbiis ut nos diceremus
urbis Coparum. Ceteræ circumſtantiæ ſcenicæ, pro ornatu ora-
tionis rerum geſtarum decore. Ornamenta poètica. Nec
enim dierum noctium intervalla pro juſtis numeris menſuris.
Nox δι dies interdum longum comprehendat tempus Ubi tan-
dem id effecturi apud Copaicos quod juſſi eran, pro libertate
quærenda: rres vel aliquot ex cœtu (9 viros, pr ente: dicendi
peritos, præſentis animi, elegit Menelaus, qui coram judicio cau-
ſam agere poſſent, in Copaico ſenatuu
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4. (357)æ
ψντόφρα δ᾽ ὧδ ry Cmmdton θαλάσσης ἐυρέα κύλπεν

Ἰέοσαρα Φωκοίων ὧκ ποντὰ dpuar ĩtixo
πα δ᾽ ἔσαν uidac. Δόλον δ᾽ ἔπεμήδετο «τιτεὶ
Συνὰς ψαμάθοισι διωγλάψασ᾽ ἁλίησιν
Ἡδσν uio. Ἡμᾶς δὲ μάλα φψεδὸν ἤλθομεν àvrię.
Interea vero hæe ingreſſa maris latum ſinum,
Quatuor phocarum ex ponto pelles attulit:
Omnes vero eram recens excoriata: Dolum vero ſtruebat yarri.
Cubilibus igitur in marina arena exſculptis
Sedebat expectans: Ad quam nos proxime venimus.

Ex ordine vero collocavit, imecitque corium unicuique. Concl-
liaverant ſibi Theſſali, inter Copaicos detenti, vicinos Atha-
mantios qui ſub nomine Edotheæ? Horum conſilio uſi illi pro li-
beitate ſua acquirenda. Suaſerant Athamantii, in foro aut judi-
cio ſe ſiſtere ab illo dimiſſionem petere. Sed opus præterea
argumento. Hoc ſuggeſſere Athamantii: Se cives ſubditos di-
eerent Copaicos, non hoſpites, peregrinos: Agnoſcerent domi-
nium, pari cum Copaicis reliquis ordine: Qui cum ceteris civi-
bus acturi paſſuri omnia, ſubditorum jure more, nihil de-
trectaturi oneris ſervitii ad cutem usque. Quæ ingenua ſervi-
tutis agnitio remedium futura malorum. Quatuor phocarum pelles
recens excoriatæ, quatuor ſive aliouòt exempla civium Copaicorum,
qui noviſſime graviſſimas dediſſent pœnas ſuæ inobedientiæ aut
detrectati obſequii. In horum locum juſſi Athamantii concedere,
atque declarare, ſe paratos eſſe omnia Copaicorum juſſa man-
data exequi, obſervantiſſime: Quod ἢ non præſtarent, ſe etiam
paratos οἵδ. pari reliquorum civium nuperoque exemplo, δὰ ροῦν
nam quamcunque, δα cutem corium usque. Hoc conſilium
Athamantii Theſſalis illis delectis quatuor viris, Menelao ὅς ſociis,
dederunt ſalutare. Quod effigiatum quatuor coriis phocarum recens
excoriatarum, qua humeris quatuor illorum virorum injecla, quibus obvi-
luii coram Copaico ſenatu comparerent. Effigies declarandæ lubjectionis.
Hoc conſilium pro emolliendo judicio, deliniendis animis.

E κὺνΝ



ἀ (38)
κῦὖϑι δὴ αἰνόνατ(. λόχίθ. ἔπλετο, τῆρε δὲ αἰνῶς
Φωκοΐων ἀλιοτρεφέων ὁλοώτατί» ὁ dui
τίς γοὶβ ἄγ ιναλίῳ F; χήτεϊ κοιμηϑείηῖϊ
Erant ſane moleſtiſimæ μα inſidiae. Affligebat ęnim graviter
Phocarum in mari nutritarum peſſimus odor.
Quis enim prope marinum cetum poſſet cubare?

Conſilium ſalutare, cum Copaicis civibus paria agere pati, οἷν
νος fieri Copaicos,. pariaque expectare fata. Hoc coram Carpa-
thio- Copaicis profiteri ac teſtari, pro judicio mitigando, mole-
ſtiſimum Theſſalis viſum, qui crederent, illo modo ſe nunquam
in libertatem redituros. Hoſpites ſe dicere ſervos, viſum non ma-
gis durum quam periculoſum; parem cum Copaicis ſubditis, ſer-
vis, experiri fortunam, miſerum æque, ac γλ affigi hoſpites,
Gravis odor phocarum marinarum, ꝑhyſicis cognitus deterrimus. In-
ſulæ Carpathi ſtatu externo, ubi phocarum numerus, Copaico-
rum eivium conditio ſervilis ὅς ſoruida effigiata. Bordes Copal-
corum civium ſœtor phocarum.

Tædium Theſſalorum hoſpitum inter Copaicos cives miſe-
ram ſordidam ducendi vitam, expreſſit hunc dolorem Home-
τος Quis prope marinum cetum poſſei cubare? Quod eęſt; Quam tædio-
ſum moleſtum inter phocas olęntes degere, tam adverſum in-
ter cives Copaicos numerari, qui ſordeant, ſervi. Poterat hoc
Homero optimo conſtare, orchomenio, in Boeotia educato, cui
urbium populorum Boeoticorum ſtatus ajunde eſſet cognitus:
In primis quod Copæ orchomeno eſſent vicin?2. Moris autem
Homero urbes quas laudare inſtituit elegantibus ornare ſymbolis,
quas reprehendere, fœdis. Copaicos itaque phocas dicere, eſt,
mores eorum nauſeare. ægre igitur Theſſali admittunt quod ſa-
lubriter ſuadent Athamantii.

Δ ἰυτὴ ἐσιξωσεὶ, κοὴ ἐφράσσατο μέγ᾽ hiap.
Λμβρφοίηιν oP ῥῖνα ἑκαφω Φίρεσα
Ηδὸ μάλα πνείθστενν ὅλεοσε δὲ ninò- ὀδμήνο

Ila



æ( 395) καὶ
Illa tamen ſervavit, magnum commodum vecondidit ὃ
Ambroſiam atiulit, naribus cujuscunque admovit,
Valde dulte ſpirantem. Atque ita fugavit ceti odorem.

Athamantii bene conſulturi Theſſlis apud Copaicos valde anlictis
non ſolum conſilium devotionis dederunt, ſed ἰὴ majoris ροτίέ
culi metu animum addiderunt ſollicitis, timidis; anxiis, ſpe
libertatis ex tolerantia animi præſentia. Ferrent dura patien-
ter, obſequioſiſſimi, animo erecto. Figura iterum hujus lconſilii
perquam appoſita, pro ſtatu ĩnſulæ Carpathi urbis Coparum.
Amvroſia, quicquid palato dulce naribus amicum ac ſuave. Sup-
peditarunt Athamantii Theſſalis velut balſami genus, quibus nares
inungerent. ne graveolentia phocarum oſfenderentur. Ferunt,
aut certe creditum fuit, phocas ambarum, aut ſuccinum, ambram,
ἴῃ mari glutire, dein excernere, eamque ob ſuaveolentiam ἃ pe-
ritis colligin. Quam in rem fuſe Bocharius, Hieroz. Tom. 11. f. δύο
In hoc ambarum phocarum, vel ex communi opinione, collima-
verit Homerus, in pingendo nòvo Athamantiorum pro Theſſalis
hoſpitibus conſilio. Animi præſintiam, reſpirandi facultatem,
optimum eſſe ſolatium in adverſis inter Copaicos cives, ambarum
inter ſordes ſœtõrem ſervorum Copaicorum ſervituũs leni-
men, ferre lubenter, animo non ægro: Frontem diducere ſub
onere. Ingenuam ſervitutem ſuperare omnem ex iniquitate vel
aſperitate moleſtjam. Viros ingenuos ſervire ingenue; nec ani-
mum libertatis abjicere, in ſua ſervitute liberos. Servit corpus,
non animys. Hæc pectoris ſerenitas ambroſa, plus quam an-
barum, odoris fragrantiſſimi, In medio amariſſimo ſcrvitutis fæto-
re. Certiſſimum ſuavis reſpirationis remedium. Quanquam ali-
οὐδὲ integrum non ſit aut conſultum hanc animi ſerenitatem in
ſervitio detegere, mentem erectam ſub gravi mole teſtari ſit
periculi plenum, quando ſatius premere pectore recondere;
cum poſſit induere ſpeciem arrogantiæ; quod majoris mali princi-
pium. Bono animo eſſe oportet, non dicere; hoc invidiam pa-
rit, illud quietem:. Diſſimulare animum ſub graviſſimo onore
erectum,; commiſerationis exordium apud illos, quibus vel igni-

culi



ὰ (40) ἃ
euli æquitatis τε Δα, Simulare pectoris doloremj in loco, ma-
nus afligentium nonnihil retinet. Suſficit ſuaviſſimam eſſe Atha-
mantiorum ambroſiam, animum ſervare, ſpirare ac reſpirare ſua-
viter, in mediis ſervorum ſordibus olentibus ſocũis.

Πᾶσαν δ᾽ ἠοίην μένομεν τετληότι ϑυμῶ.
Totum matutinum tempus expectavimus patienti animo.

Audiverunt Theſſali hoſpites Athamantios benevolos. Quamob.-
rem diem judicii Copis expectant, ſe coram eo ſiſtendi animo.
Et patienti quidem jam tum animo, pro conſilio dato.

φῶκαι δ᾽ ἐξ ἁλὸς ἦλθον domitc. ài μὴ ἔπειτα
ἑξῆς ἠυνάζοντο οὐδῷ ῥηγ μὲν ϑαλάοσης. ρ
Phocæ autem e mari venerunt frequentes. Οὐκ deinde
Ordine decumbebant juxta littus maris,

Die judicii Copaici cives cauſas arentes in curlam confluxerunt.
Et jam inter hos nova hæc Theſſũorum monſtra, Theſſali larva
phocarum veſtiti, novi Copaici cives, ſub pallio veſte cutis
phocarum. Foris conſpicui olentes phocæ, ſervi, intus ex animo
ingenui ſuaves Theſſali. Sic hoſpites illi nunc cum ceteris nho-
cæ. Eodem jam omnes habitu, phocæ, coram judicio, pellibus
olentibus.

Eò- δ᾽ ὁ γερῶν ἦλϑ' ἐξ ἁλὸς» εἶρε δὲ Φαίκας
Ζατριφέας, πασας δ᾽ ἀλ imxm, λέκτο δ᾽ à-”uir
Meridie ſencx venit e mari: Invenitque phocs
Obeſas. Omnes adibat, recenſens numerum.

Proteus advenit, Carpathio-Copaicus ſenatũs congregatus ad me-

ridiem. Phocæ, Copaici cives, recenſiti, luſtrati, negotiis civi-
tatis tractandis. Obeſas phocas vocat, non ſolum propter quantitatem,

quod eſſent corpora craſſa, ſed propter fœtorem conjunctum,
rancida.

Ἐν δ᾽ ἡμέας πρώτως λέγε κήτεσιν, ἰδὲ n ϑυμω

ἰάθη δόλον εἰναι, ἔπειτω δὲ λέντο Κρὶ αὐτὸς
Nos autem primos recenſuit inter setos 3 neque anime
Senſit dolum eſſe Deinde cutavit ipſe

Hoſpi-
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Hoſpites Theſſali, ſub pelle phocarum comparentes, ſeque ſub.
mittentes, agniti tali forma pro Copaicis ſubditis ſervis, pari cum
ceteris ordine habendiss Neque artificium transparuit, conſilium.
que Athamantiorum, quod libertatem eſſent quæſituri. Et primi
quidem ſeu inter primos præcipuosve jam habiti cives, ſervi pri-
marii. Quo facto res fori tractari cœperunt.

Ἡμᾶς δ' μ᾽ idxerne ἐσεσσίμιδ᾽ ἐμφὶ δὲ χεῖρε
Βάλλομεν.
Nos vero protinus vociferantes irruimus: Manus
ἽΝ injecimus.

Quatuor illi Theſſali hoſpites, jam Copaici cives, cum toto ſuo
populo ſordentes, libertatem cauſas in foro cum ceteris agendi
Jam nacti, ſuam libertatis cauſam cœperunt proponere, rogare
atque obſecrare. Clamor illorum non inconditus, ſed modeſtia
ſeria gravis. Serio rem ſuam coram judicio agere cœperunt.
Intenſæ preces, rationes adductæ, clamores, pro ſori ſtrepitu,
ubi omnia clamoſa. Libelli ſupplices, noſtro ore, clamores. ſ-
ruere in Proteum, tique manus injiceræ, nuda tamen aut mera com-
prehenſione, ſine ulla læſione, eſt argumentis gravibus validis
eum aggredi, quibus ad conſenſum permovendus ſenatus Copai-
cus. Quæſiverunt jam tandem ſerio ſuam libertatem illi quatuor
viri Theſſali, pro τοῖο populo ibi pro hoſpitio degente
amicto.

δ᾽ ὁ γίρον δολίηρ ἐφρελόδευδε τέχνης.
Neque ipſe ſenex doloſe obliviſcitur artis.

Neque judicium immemor ſuæ prudenti?. Omnia adhibuit me-
dia, hoſpites, jam cives ſervos, in ſervitute retinendi, ἃς ἃ
propoſito illos abſtrahendi.

AM ἤτοι φροῆτα λέων γένοτ᾽ ἡϊγένε!θ".

Quamobrem primum les factus eſt magnis jubis.
Proteus, τρεσόμωθ', in omnes ſe formas vertere ac mutare doctus,
Carpathio- Copaicus ſenatus, primum ſe in leonem transmutavit;
Dro analogia nominum Carpathi xdion--- Χάμ, autem leo.
N ulla in judicio corporum in ſenatu mutatio, niſi in poẽtica ſcena.

F l Aui.
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Animorum forma deſignata ſymbolo. Magnanimitas autem leonis
ante omnia obverſa Theſſalis ſupplicibus, libertatem ſuam quæren-
tibus, quando illis defiderium abſolute negatum, nulla libertate
indulgenda. Quæ autoritas objecta animos dejicere apta nata.
Sed μας facies terribilis Theſſalos rogantes nondum deterruit, qui
precibus rationibus ſuis inhæſerunt.

Avm, ἔπσητα αἰ φάκων.

Deinde draco.
Alia judicum forma, cum prior non ſuffeciſſet. Serpens draco, pro
alluſione ad Carpathum. Nulla rurſus mutatione νοὶ ſubſtantiæ
vel habitus, ſed conſilii inſtituti, pro negotil præſentis indole.
Callidæ aſtutæ perſuaſiones ſecutæ.

Καὶ mdturs,
Ἐπ pardalis ſ. panthera.

Nova ſacies, pro nova alluſione Cæarpaihi παρθάλιϑ' panthera: Pro
novo minandi ac pœnas infligendi dictamine, qui civium numero
ἔς ſubducere pergant, inobedientes immorigeri.

H δὲ μέγα σὺεη

Aique ingens ſus.
Nunc ſus, fera, aver, rdue, pro alluſione ad Cpathum. Nec
ſævitiæ indicia furoris abfuere ex judicio, Theſſlis pro ſua li-
bertate inſtantibus.

Tiuro δὲ γῶν ὕδωρ,
Factus poſtea eſt liquida aqua,

Cum nihil proficerent omnis generis minæ, pro Theſlis a pro-
poſito abſtrahendis, illis præſenti animo perſeverantibus, ſuam
dimiſionem urgentibus, tundem Proteus in liquidam verſus eſt
undam. Mollius nunc cum Theſſaliss mitius, benigniori ac
mquiori animo in hoſpites jam cives, agere. Ὑγεὶν iu;, frigida

liquida aqua, alluũone ad Carpathum.
Καὶ δένδοεν vdimimor.
Et arbor altis foliis.

'Δένδρειν ὑψισέπιλον, Carpathus. Nova ſorma, melioris animi in judi-
eio, promiſſionum, ex commodis ſructibus emolumentisque ex-
pectandis, protectione definitã. ἡμἥε
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Ἠμῖε δ᾽ ἀσεμφίως ἔχομεν nranæ ϑυμῷν
Nos vero firmiter tenebamus forti animo.

Poſt longas illas vel multorum dierum controverſias, an novis his
hoſpitibus Copaicis deſiderata libertas concedenda? Cum ultro
citroque ros eſſet ppriderata, decretum, eos gratioſe eſſe haben-
dos δε humaniter tractandos, gratia non indignos. Quamobrem,
pro animi ſui præſentia nunquam deſtiterunt hi novi cives ſuam
libertatem petere, omni devotione rogare.

Αἰλλ᾽ ἔπε δὴ ῥ᾽ ἐνίαφ᾽ ὁ γέρων ὀλοφϊα πἰδῷς

Καὶ æim δύ μὶ inlooor ὠνφ!σμενθ' æuæ.
τίς νὐ τοῦ Ατρέφ' γ υἱκ γ) δεῶν συμφοίσσωι,το βυλὲὰς

Οἴει μ᾽ λοις κέκοντα λοχησκεμέγθ Tio σὰ χρή
Cum ergo jam angnſtaretur ſenex verſatus,
Tunc me interrogando verbis allocutus eſt:
Quis ſuns iibi, Atrei, ſili, deorum conſuluit,
Ut μα invitum caperes inſidiis?

Proſpẽr expẽctatis conſiliorum negotiorum eventus. Theſſa-
li, animi præſentiam in adverſis, in foro, ſervarunt, modeſtia
ſalva intemerata. Non deſierunt rogare obſecrare, rationi-
bus æquis. Copaicus quoque ſenatus, animadverſa hoſpitum inte-
gritate, cauſi æũuitatã; μα ſrangenda tolerantia, verſus ἐκ fa-
vorem erga os. Humanis virbi; compellarunt hos viros. Animad-
verterunt, illorum devotionem μύρον declaratan, cum cives [δ΄

ſubditos Copaicos proteſſi eſſęnt, habuiſſe pro ſcopo, animos
judicum deliniendi ας mitigandi. Artemhanc fuiſſe non inanem.
Ipſorumque tolerantiam maęni fuiſſe ponderis ad flectendos judi-
ces. Inſidias has corum ſuiſſe juſtas honeſtas, inſtinctu quodam
celſiori ſubnatis. Quæ eſt clemens mitis commendatio hoſpi-
tum deſideriorum, propenſionis declaratio perhumana.-

Neque verò huic humanitati ſatis, illos laudaſſe ex probita-
te animi in ſuis rebus urgendis, addunt plane promiſſionem voto-
rum implendorum, ſi ſummam eorum proferant. Quo opus habetist
inquiunt. Vox gratiæ plena, pollicitatio beneficiorum, auxilii,
blandiſima: Quæ faventiſimam ſenatus Copaici mentem ac ſen.

Fa l tentiam
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tentiam declararet abunde. Qua Theſſalis iſtis, amictis, nihil poſ-
{εἰ εἴς expectatius dulcius. Animus ſuperiorum averſus, vel
adverſus, morte quid amarius, probenſus vita dulcius. Fortunati
Theſſali, hoſpites Copaici, hac fatorum immutatione.

αἱεϊρατ, Αὐτὰρ in μιν εμειβέμενθ’ πουσέμαον,
οἵδ α γον. Τὶ με mſm παρατω πνέων ἐρμρείνειε 5
Sic ait: Ego vero excipiens ipſum allocutus ſum:
Scis ſentx. Quid την ἐξα callide interrogas?

Tametſi viſi Copaici in curia animo propenſo declarato quærere,
quo indigerent? Præ modeſtia tamen reſpondent hi non directe, ſed
oblique: Noftis probe, quo indigeamus, ſive quid optemus. Τὰς
cite compellant judicii animum, ſatis τοὶ conſcium. Quod autem
Proteus, Carpathio- Copaicus ſenatus, in omnes ſe vertere formas
poſſet ſoleret, non diſſimulant Theſſali, ſe gaudere quidem de
gratia auxilio promiſſo, confidere interim, hæc dici ofterri,
non nova arte Theſſalos circumveniendi, illa arte devinciendi.
Quare vox παξατωπέων, verſatilis in omnem partem mobilis,
Proteo ἃ Potta in illa proſopopœia tribuitur, cujus ars ſit ut diſſi-
mulare ita ὅς ſimulare. Confidunt autem Theſſali integritati hu-
jus prom ſſæ gratiæ, quæ careat arte latentè, candida ſolida,
conſtans invariata. Gratiæ proinde tuto conſiſi ſua repetunt
enixa deſideria ad libertatem vota:

“εν 24 308 ἐν) νήσῳ ἱρύκεμαι!,, δὲ γε τέχμωρ

δυρέμινα, Srauai, μινύδει δέ μοι ἔνδεδιν ἦτορ ὁ
Αλλὰ σύ παρ μεὶ ξιπὶ δεεὶ  n πάντα lo
δε τε μ' εἰλανάσων κι «((α καὶ ἡδηδὲ κελένονγ
Niser δ΄, οἷε ἐπὶ πρόέντον ἐλέυσυμαι ly Subiræ.
Quia jam diu in inſula detineor, neque nllo yacto finem
Inutnire quto, minuitur autem mihi intus cor:
Proinde iu dic mihi, (dii enim omnia ſciunt,)
Quimam me immortalium impedit avertit a via

Reditumaue, ut per pontum vadam piſcoſum.
Inſula Carpathus, Protei ſedes, pro ſcena extèrna perenni, Co-
pis in Bocotia deſignatis. Longam Theſſalorum apud Copaicos

moram
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que repetunt emergendi δα libertatem ſuam redeundi. Cul.
pam autem diuturnæ ſervitutis non in Copaicos (δὰ in divinam
quandam providentiam cauti transſerunt, ſine invidia; rogant
adeo, ipſi aperiant ἃς deſiniant latentem cauſam, quare tantope-
τὸ afligantur; quæ illos non poſſit latere, publicorum negotio-
rum conſcios in tam vetuſta ſenili civitate, inter Boeotos.

«αἷς ἰφαίμην. οὐ δὺ μὶ εἶσι ἀμειβίμω: ποσίέειπενν
ἀλλὰ uin δ φελλες δι σ' ἀλλοιοῖν σε διερῖων.
nitas ἱεξρὶ κιίλ᾽ dradinu, ὅφφα, πυΐχιτα
Σὸν ἐς πατρίδ᾽ ſnos, “πλέων iii olvowa “τόν τὸν

ὕ γὶρ ru πεὶν μεῖσᾳ φίλνε τ᾿ iNo, καὶ ἱκέδ ὦ
Οἶκον εὐχκηίμένον καὶ oiv ἂρ π΄ αὐτοὶ δὰ γεῖανη

Ἐπεὶν γ᾽ ὅτ᾽ ὧὖ didmnon ſi merio- σοτεμεῖό
Αὐπε ὕδωρ inzn, jlbus δ᾽ ρὲ ἱκατόμβαν
Αἰϑκνάτοιη, dia, τοὶ ὑρᾳνὸν ἔυμὺν ixum
Eal τέτε τοὶ Jlovor idtr διοὶ ἣν συ μενεινδῖρο

Ille mihi reſpondit:
Omnino debebas Jovi aliisqus diis
Sacris litatis conſcendere, Μὲ velociſſime
Tuam ad patrinm venives, navigans μὲν niovum pontum
Non tiim tibi ameatatumisst,  amicos videre, venirs
“44. domim bene couſtirubtam, iuam patriam uurram,
Quam iterum ad agypii divini fiuminis
Aquas redieris, fecerisqua ſacras hecatombas
Admmortaliba: diis, qui cœlum intum ienent.
Tunc tibi dabuni viam Aii, quam iu deſideras.Libertas deſiderata plena gratioſe conceditur, ſub conditione τ

deundi prius in ægyYptuUm, unde veniſſent, ſucris ibi ſolvendis.
Δα Theſſalos redire ſas eſſe, libere, ubi longum prius iter a Car-
patho in ægyptum, ἃ Copis ad Thebas repetiiſſent, ibi iis debi-
τὰ exſoluturi Omnia pro externa Carpathi ſcena, Copis intellectis.
ægyptus Africæ hic pro externo theatro, reſpectu externi Car-
pathi; Thebæ pro ſcopo, quibus in Poẽtarum foro nomen ægypti:

F3 Copis
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Copis redeundum prius eſſe huic coloniæ migrantive populo The?
bas, pro faciendis ibidem ſacris.

οἷς ἔφατ, Αὐτὲὶρ ἔμοιγε κατγεκλαίδα φίλον ἦσορ
δνεκὼ μ᾽ uns ἄνωγεν ν᾽ henida æltre
Αἴγυπτον δ᾽ lival, “ολιχὴν δὲν ἀργαλέην Τῇ» Ὁ

δὶς ait Proteus: Mihi autem fracium ſt cr.
Eo quod me rurſus per obſcurum pontum
Ire juberet in ægyptum, lonoa difficilique via.

Conditio aſpera, priorem diſficilem repetendi viam a Carpaibo in
agyptum, pro ſcena exteriore. Carpathum itinefęe navali vento
ſecundo ab ægypto ultra diei ſpatium diſtitiſe, jam tum. ſupra pro.
nunciavit Homerus, non Pharum ægypti, ſed Carpathi portum
phariam definiens. A Coparum urbe ad Thebas Boeotias iter
ouoque non modicum, quod repetere Theſſalis permoleſtum, pro
ſacris ibi faciendis. Mare inter Copas Thebas, Boeotiæ regio,
cum utraque urbs οἴει Boeotica ς΄ pęr marę, πος èſt, longo per
Boeotiam tractu.

Αλλὲ καὶ μιν ἔπεσσιν ἀμξιβόμεγφ' 'πρισέεισεν,

Tatm μὲν  òm πελέω ”e;, ὡξ σὺ κελενε!;,
Nihilominus ipſi reſpondi:

ΕΝ

7,4. fic perficiam ſonex, ut tu pracipis, &e.
Spondent Theſſali præ libertatis cupidine conditlonem admodum
difficilem, ad ſacra præſtanda redire unde venerant, in ægyptum,
pro theatro, Thebas Boeoticas pro ſcopo, ibi ſucrificiis immolan-
dis. Quod curate, Homero deinde canente, perfecerunt, li-
beri. HæC illa Proti photarum non illepida ſcena, oro ingenio
Homeri, pro noftro argumenro.., Longior oratio Protei alium

pptiorem poſcit locum. ἐς ει
Car. V.In Strabonem, Pomponium Melam, qui res

Protei apud Homerum non intellexerunt.
 lantuscunque rerum geographicarum ſcriptor Srabo, lib. 1,

V 10.
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1.39. 3». in Homeri rebus topographicis momentis explican-
dis plerumque tam parvus, ut nullus ſit: Tam miſere ſe, Home-
rum lectorem torquet. Dixit Homerus, inſulam Pharon Protel
ſuiſſe ſedem, eamque inſulam tam longe ab ægypto fuiſſe diſſitam,
ut itinere integri demum diei, vento ſecundo, poſſet attingi. Stu-
pet hic Strabo, hærens in Pharo in littore ægypti, juxta Alexan-
driam, nec videt, quo, ut putat, errore Homerus Pharum inſulam
tam longe αὐ ægypio retraxerit: Ut parum abeſſet, quin ſine pudore
Homerum diceret mentitum. Quid non deſignat ignorantia an-
tiquitatis, ſtyli poẽtarum, quorum plane expers fuit Strabo, ubi
hiſtoriæ vetuſtæ ex poetis commemorandæ. Quando Homerus
tam longum maris intervallum diſerte poſuit inter ægyptum δὰ il-
lud iter emetiendum: 510] perſuadet, Homerum aliquid de agge-
ſtionibus Nili accepiſſe fama dubia, eamque dein populi traditio-
nem auxiſſe immani diſtantia, non pro τοὶ veritate, ſed fingendi
pottarum arte. Sed errat longe Strabo, fingit ultra pottarum
Jus vel uſlum. Audiendus ergo.

In Poſidonium invectus Sirabo, f. 20. qui Homerum culparat;
qui πες Nili oſtia nec Nili nomen cognoviſſet, Heſiodo vero ἴῃς
notuiſſe: Reſpondet Strabo: Probabile aſſe, nomen Nili atate Homers
nondum extitiſſo, Oſtia etiam, ſiobſeura fuerint, pauciique notum an plu-
ra uno eſſent, concedi poſſe, nihil ἀξ ilis Homerum inaudiviſeo. [ἃ
exundatione tamen fluvii ægyptiaci, tantum non prodigioſi, ἐα
Pharo, ἂς Thebis, cum utique ex aliis accepiſſe. Cognita omni-
no fuiſſe Homero ægyptiaca, qui æthiopica ſciverit, utpote remo-
tiora. Neque Homerum tacuiſſe oſtia Nili, quod neſciret, δὰ quod
abunde nota memorare non crederet opus eſſe, qui ſuam pane
patriam præterierit. In ſpecie de inſula Pharia immerito ignora-
tionem a5mæ Homero tribui; quando ilam inſiulam mari cingi dixe-
τίς, Fuiſſe hanc Menelai jactiutiam, ut omnes peregrinantes ſo-
leant εἴς jactabundi, majora venditantes ipſa το. Illum, cum ad
æthiopes non perveniſſet, accepiſſet tamen quid ἐς Nili exunda-
tione, quod fundo ægypti aliquid apponeret, quod inſulam in
fucibus Nili aggeſta terra continenti forę conjunxiſſet; Prodidiſſe:

Pharum
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Pharum mari cingſ, ut olim, tametſi jam terræ eſſet juncta ac πὸ
ſula eſſe deſiiſſett. Unde colligit, Homero incrementa fundi ex
Nili inundationibus non fuiſſe ignota. Quam anxie ſe torquet
Strabo, ex male intellecto Homero, qui per Pharon Carpathum
deſignat, non Pharum inſulam.

Hæc demum vera eſt carnificina, autorem, quem non intelli-
gas, exemplo Strabonis, macerare torquere, ilii imputare, quæ
11 nunquam inciderunt, diſputare ἐς illius peritia vel ignorantia,
palliare hanc, prætextu, reapſe culpare acerbe. Strabo exemplum
jrrefragabile illorum, qui majorum ſcripta non intellecta legunt,

de illis judicant ut cœci de coloribus. Nec enim res eſt prompta,
veterum monumenta intelligere δὺς interpretari: Siquidem igno-
rantia lectorum interpretum caligo eſt, quæ inducitur ſcriptori
vetuſto, in ſe candido nec plane obſcuro. Strabo Homerum caæ
pere nequivit, hinc Strabo non Homerum ſed ſe io piſtrinum de-
didit, de illius errore circa inſulam Pharum controverſiam movens
vanam inutilem; quæ momento evanuiſſet, ἢ de Carpatho Ho-
merum agere animadvertiſſet.

Non ſatis Srraboni, ſemel in Homerum impegiſſe, νεῖ ὅς
nauſragium feciſſe ad inſulam Pharum, ſuo non Homeri errore,
repetit, ὃς apertius pronunciat, f. 37.

Αἱ σον dous Aggeſtiones Nili tum ex aſcenfienibus ejus inselligi poſ-

ſunt, tum ex iis, qua de Pharo narrat Homerus. Quod Nilus aggerat
terram, ut terra ægypti accipiat ſenſim incrementa, quæ longius
in mare procedat, quam primitus, probari poſſe autumat x Pharo
inſula qua quondam longius diſtiterit αὖ agypii litiore, nunc por poutem
conjuntta, vel continens plane terra fata. mpingit in Pharum Strabo,
ouoties Homerum inſpicitt. Strabo exiſtimat, Homerum agere
de Pharo Alexandriæ, proxime ante ægyptum, cum Homerus
loquatur de inſula Carpatho, quam Pharon vocat, ἃ portu Carpathi,
qui tectus ſcopulis, quibus Phariæ nomen. Non vidit hoc Strabo
in Homero, Carpathi hic immemor. Homerum adeo,. cum Pro-
teo phocis per vim traxit ad ægypti littus. Ingens diſtantia

inter Pharum Homeri, Carpathum, ἧς Pharum ægypti ac Strabo-
nis,



ὰ (49) æ
nis, cum Integri diei itinere marino diſtent. Hic Strabonis
error, isque ſat magnus. Quando ergo miratur Strabo, agge-
ftiones Nili, quibus diſtantiam Phari ab ægypto majorem mino-
remve pro ſeculis tribuit, ἃ Menelai Homeri ævo ad ſua usque
tempora tam ſubitas magnas ſuiſſe, ut integri dieĩ iter navale
paucis adeo ſeculis exciderit, ægypto per Nilum tam ſubito ag-
gCſta, tantum non indignatur Homero, fſalſo fallenti. Ea
illius narratia, aut communis potius fama, tunc diurnæa navigationis ſpatio
Pharum 4 continente fuiſſe diſſitam, tanto mendacio divulgata haud dubie
non erat. Sed ἐφ iſtis aſcenſionibus aggeſtionihus vulgarius quædam ἐπα
audiviſſe ceum credibile εἰ, Unde Homerus ratiocin itus, inſulam ſub Me-
nelai adventum longius quam ſus temporc a continente abfuiſſe, ἐς {πὸ mul-
tis partibus veritatis excedens intervallum addidit, ut fabuloſe rem narra-

ret. Homerum non penetravit Strabo, unde Homerum culpat
quem capere non potuit. Ille de Carpatho loquitur, hic de Pharo
ægypti. Fæc illa Strabonis querela vel ſabula. Homerus de Carpa-
tho juſte recteque, Strabo de Homero injuſte inique. Nihil hic
falſi inHomero, ed in Strabone plurimum, ubi Homerum non vidit.

Ingentem vero illam ab Homero indicatam Phari Homericæ
diſtantiam ab ægypto, integri diei ſpatio, excuſare nititur Strabo,
ut injuriam ſuam Flomero iliatam tegat, quod Homerus illud gran-
de intervallum finxerit non ex imperitia, ſed ex poẽtarum fallendi
arte jure. Fabuls, αν non lgnerationis cauſa fiuguntur: Quod vel ex eo
deprehendere poſſis, qued gua ἐφ Proteo, Ae pygmais, ἐφ efficacitais veneno-

rum, alia id genus poqtæ fingunt, non οὕ ignorationem locorum commi-
niſeuntur ſed delectanqi gratia- Homeri fides integritas non lauil-
ſet Strabonęm; ſi Carpathum inſulam αὖ Homero deſcribl meni.

niſſet, non Pharum in ægypti littore, quod ignoravit Strabo.Novus Straboni nec minor ſcrupulus eontra Homeri Pha-
rum, quod Phatus ægypti aquis careat, Homerus vero de ſua
Pharo pronunciet, quod aquæ inde petantur dulces pro nautis.

Quomoedo ergo Pharum (æugypti) aqua expertem uqua praditam dicit?
Commodus eſt in εκ portus, unde in mare naves

Erpsliunt ũgletasn lympbin nigricantibus hauſtis.

G Et
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Et hoc dubium ſutis ſe ſolviſſe ratus, quod Homero afingat, eum
non dixiſſe, quod aquam ex inſula Pharo hauriant, navibus im-
portent, ſed quodq ex continenti, ex ægypti fundo hauſt.m δ] πα.
vibus inferant. Neque hoc fieri nequit, ut puteum aqua deficias Ne-
que ex ipſa inſula aquam peti afirmat, ſed imponi tantum ἐπ nves οὗ portus
commoditattm. Licebat enim ἐλ opposita continente aquam haurire.
Non in puteum prolapſus fuiſſet Strabo, ſi meminiſfet, Homero
ἴῃ Protei rebus nihil σοὶ cum Pharo ægypti, (δὰ cum Carpatho
ἐμῆς,

Neque Strabo ferre poteſt, inſulam dici ab Homero Pharon,
idque fabulæ gratia ab eo fictum fingit Ilud quodammodo videtur
Yaſſs eſſe pocta  aquam ex continente ægypti fuiſſe hauſtam) δὰ;
innuens verbis, quod inſutam mari ciuctam dicit non vere, ἀλλα πρὸς ὑπερ.
βολὴν καὶ udomilav, ſid exeeſfus fabulanài σα. Ingens in Stra-
bone exceſſus ὅς fabulandi licentia; ub? Homero ἐς Carpatho inſu-
la ſermonem εἰξς dememinit, quæ vera inſula, in medio mari ſita,
ſine ullo errore.

Tam longe geographus Strabo ab Homero illius topo-
graphia remotus Quod ſ nee Protei ſedem, niſi fictam in Pharo
ægypti, pervidit, quæ erat in Carpathio, quid obſecro viderit in
univerſis Protei rebus? Nihil. Vel homerus illi cœcus, ut æjunt;
vel ille Homero, quem non pervidit,

Oberrat [Ὁ eodem mari cum Strabone ὅς Mela, l æ e. 7. 22
Pharos Alexandria nunc ponte conjunghtur, olim, ut Homerico carmine
proditum eſt ab elsdem oris curſu totius diei abduta. Εἰ ſi ita ves fuit
vider poteſt conjectantibus ἐπ tantum mutata cauſas Nilum præhuiſſe dum
Iimim ſubindi practpue eum exundaret; littori aunestins, aupet ter-
As ſjatiumque augeſcentium in vicina vada promovet. Melæ nihil
uuicquam mythorum, niſi quoad larvam innotuit, quod alibi in
Pyg mæorum rebus demonſtravimus. Non mirum adeo quod pro

Carpatho Pharum ægypti admiſeritt. Quapropter, ut ſuſpectæ
ipſi diſtantiæ Homericæ Phari ἃ continenti conſulere videretur,
in Strabonis limum incidit, ex Nilo aggeſtum: Hic hæret cum
Strabone. Tanti eſt, ſomeri ὅς æythoum nęſcire genium,

quibus
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ααΐδας hic ninil rei cum ægypti Pharo, ſed cum Pharia Car-
pathi.

(αν, VI.
In Orpheum.

a Ecentior Orpheus in Hymuis, Protoi, non viri ſed populi, en:comia cumulans, muſtis eum ornat excellentibus characte-
ribus: Quod Carpathii, Copaici, ſint gens primaria, vetuſta, ſagax,
prudens, perita experta, adeoque excellens.

Πρωτέα κικλήσκωγ «ὐγσν κληΐθνις ἔχοντα

Proteum voco, qui ponti claves habet.
Autor hymnorum, Homero longe poſterior, pro arte pottarum,
ex voce ææròo-, quaſ grimi, primatis, πλωτένονφῷ», 7. φρτιφένοντες
omnia commendationis ſumit argumenta, non ex ſubſtantiæ na-
tura, ſed pro imaginis belle fingendæ αὐτο, Primus character,
quod ponti claves habeat. Quod nec ratiune Carpathi nec Coparum,
nec vetuſtatis, nec ſitus, nec potentiæ utrusque dici commodę
poſſe videatur negligenti: Sive per zoutum ρτορτία mare Carpa-
thium, ſive ex potttarum animo Boeotiam intelligas: Nihilominus
ΦΧ σπροτίῷ' primi,primiatis, nomine, autori illa inſigni- nata elogia;
ante omnia clavium ponti: Ita quidem ut ad vocem Ca43.hi cura-
τς alludat, in ingulis, non ignarus priſcarum rerumm ææſr,
πρντένον γ πῦνφη κληϊδας iwiuælſur, ἈΡΑ ΤΙΩΥ γ poni claves carpes, Car-
pathus, alluſione non incleganti. Claves autem maris habir, eſt
ἐπ mavi valere; hoc eſt, inſula potens, celebris. Talis Carpatus:
Sed talis urbs Coparum in Boeotia, quæ Pontus pottis, præ m-
tis allis primatum quondam obtinensi. Senſus eſt: Carpathus δὰ
inter primarias maris mediterranei inſulas, ὅς Copæ una ex præci-
puis Boeotiæ civitatibus.

Tlyuronim, mams φύστως àpyus ὃς ἔφῃρνεν 9
Priſcum, qui emnis natura exordia maniſeſtavit.

Protous Primigenus: tum vetuſta inſula Cæargaihus tum vetus gens

G 2 Copa-
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Non primus ordine, ſed inter primos, id eſt vereres
Proteus, pervetuſtus, gens antiqua. Paronomaſia in ædææ3-,
«ρχαϊϑ' πρωτογινὴεγ haud obſcura. Similiter, σώσης φύσεως ὄρχαι
πριφάιγων nova Carpathi præclara denominatioo. Neque natura hic
ſubſtantias notat, (δὰ ordines civiles. τὼς ἃς hic non omnia ſed
multa, ſed varia. Ex Carpatho, ex Copis in civilibus multa quon-
dam egregia emerſiſſe, inde multas colonias proveniſſe. Nihil
orpheo rei cum materia prima Heraclidis in proteo, Hiſtoriæ res
hic agitur, non phyſicæ generationis.

ἴλην ἀλλίσσωγ isgy ἰδέαις πολυμορφαιτη
Naturam mntans ſacram in multas formas,

Pro nominis Carpathi indicio, κώρταϑῷ.: παρατοέπομένη istais πολυ.
μόφφαιξ,, ἐπ varias formas converſa, nulla iterum phyſica mutatione,
ſed ſuperius recenſita ratione, civilis regiminis, pro nominis al-

Manifeſta hiſteria Homeri indicia, non formarum, quæ
materiæ primæ inducentur, ex Heraclidis opinione.

Nurmu&, venerabilis.
Pro metro ſubornatum, pro mythographorum more, ſynony-
mum, pro næe?, γοαξέτατ'γ Ἡσαῖμθ'γ, honorabilis, veneran-
dus, puta Carpathiu-

Πολύβνλφ', prudens.
Pro altero æmaborur, argutus, Carpaihiui, Copaisus.

Ενιμενῷ: τὰ 4" irm
Οἷσα τε πρρδὴν ἔην) ἔσσι τ᾽ ἴσσετκι ὕξερην ome.
ociens, qua ſunt, qua futrunt, quaæ futura.

Null7 propria, phyſica aut morali omnium ſcientia, ſed ex com-
mu apud Homerum ὅς pottas alios commendatione ſic circum-
ſcipta, pro experientia multaque rerum civilium peritia; alludendo
Αἷς ad ἐμπειείανγ) experientiam, ad, τὰ σφίῖτ ιν») τὰ æa'm, n παρ
 niuva uus, Carpathio- Covaicus. Carpathii Copaici κατα πειράο
&rnis. Quæ omnia non niſi effigies ſugacis Carpathi, Coparum
urbis. Quando deinceps enarrat Homerus Protei nomine varia,
tum præterita, tum præſentia, tum futura, ad artem pertinent,
quando illa per proſopopociam recenſentur, quæ dudum erant

geſa
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geſta. Dicuntur ἃ primævo prædicta, quæ ſunt nomine priſci viri
poſt facta a ſcriptore poſtero per proſopopoeiam enarrata.

Ποατα γἈ iv προ Ἂΐ πρώτ φύσις ἔγκατίδηκογ.

Omnis ἐπ Proteo prima natura poſita εἰ},
Sine ulla phyſica ſubſtantiarum conſiſtentia; cum ἐς inſula Carpa-
tho Coparum urbe Boeotica in Proteo hiſtoricus ſermo ſit: Sed
pro (οἷο civili vetuſto urbis ſtatu. Primus, ĩ. e. excellens. Naiæ-
tura, i. regiminis civilis ordo naturalis. Appoſita alluſio χὰ voces
wpms φύσιν; νροτίφ') Carpathi, Coparum.

CAr. VII.
In Herodotum.

Ἐ ΠΟ 1.2. ε. 112. ſeiqq. f 326. quendam ægypti regem æunæ, Prousm,

I Ecommemorans, ad illius ætatem ægyptumque rapit; quæ ἐδ
Helena referunt Poẽtæ ὅς de Alexandrn. Eoque tandem dilabitur,
ut pronunciet, Homerum aliquid accepiſſe fama de Helenæ adven-
τὰ in ægyptum ad Proteum regem: Sed cum hiſtoriam illam cre-
deret non ſatis decoram pro carmine, allo deflexiſ=ee Verunta-
men, Herodoto nec hilum veteris mythologiæ fuit perſpectumt
ut non ſit mirandum, quæ ante ipſum Potæ dixerant de Proteo,
illum rabuiſſe ad Proteum aliquem ægypti regem. Herodoto ni-
hil conſtitit de Helena potarum, quæ non femina, ſed inclyta
græca urbs Theſſalorum, nihil de veris Trojanis rebus, quæ non
δὰ Aſiam, ſed ad græciam pertinebant, nihil denique ἃς Prote
Homeri, qui non vir aut marinum monſtrum, aut ægypti rex, (δα
gens inſulæ Carpathi, quoad externam ſcenam, pro Icopo urba
Boeotica Copæ: Pariter de pottarum «ρὲ nihil, quæ illis non in
Afſrica ſed Boeotia, Thebarum Boeoticarum ſitu.

Sed audiendus Heredotus, quia illius fide clariſſimi etiam
hodie viri in Proteo faſcinati, cum non animadverterent, Hero-
dotum αὖ ægypti ſacerdotibus, ſuo ævo viventibus, fuiſſe circum-
ductum. Dixerat cap. IlL f. ia9. Seſoſtris, ægypti regis, filium

fuiſſoG;
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fulſe Pheronem, cum nullam ſuſcepiſſet expeditionem excacatum
tato ſingulari: Cum Nilus ultra modum excreviſſet, vento fluctus
augente, illum ſpiculum in medios uminis vortices contorſiſſe,
ſtatimquę ex oculis laboraſſe, cœcum, ad decennium: Eoquę
elapſo, oraculo monitum fuiſſe, viſum illi redditum iri, ſi cònlos abluiſ
ſet lotio mulieris quæ ad ſuum ſolius virum aceeſſiſſet aliorum virorum
expers. Uxoris urinam non ſolum non juviſe ſed cuclorim reddidiſſe,
eeterarum urinam expertum, non niſi unius lotio viſum recepiſſe,
camque nxorem duxiſſe, ceteris ſeminis omnibus in unam urbem
coactis concrematis: Indeque pro memoria ingens ſpiculum in
templo ſolis in memori;m Facti ab illo eſſe poſitum Olent pleræ-
que urinam ſacerdotum, aut mythos veterum, quos non diſtin-n gueret Herodotus, credulus. admittatur, illum

potentia ſpiculo fluctus petiiſſe, uti alii virgis in undas invecti;
ſymbolica apparet illius excæcatio, oua quodcunque demum da-
mnum ejus, ſi non regni privatio, eſfigiatum, pro nominis omine:
φίρον πηρὸεγ πεπηρωμένῷ» γ Pneron orbus lumine. Aeſtitutio viſus præ-
ſagita, recuperatio prioris fortunæ aut libertatis vel regni: Φέρων
εἰνεφιρόμενφ',) Pheron refectus, reſtitutus. Ocali urina abluendi; n-bips-
2&- 3tu, Pheron urina Jotus; pro expiatione quadam acri, ἃ ſacer-
dotibus in ægypto valentibus præſcripta vel injuncta, δα regni ſui
incolumitatem recuperandam. Φέρων iæãs ἐρῳ νίπτων, Pheron viſum
wrina fricani, paronomaſia mythis propria. ſue?dai ων γ φέρων æu-
rtuò- Sen, Pheron pertentans urinam. Omnium feminarum, quæ non
eſſent ἀνδρῶν ànuen irigor, urinam non juviſſe Pheronem, πος
propriæ uxoris; adeoque fuiſſe univerſas crematas: Φίμων σρήϑων,
Pheron urns: θῖνα reapſe adulteras regni ex ſententia oraculi vel
ſacerdotum cremaverit, ſive alio ſupplicio aſtecerit, illo hiſtorico-

Ἴ rum ſymbolo. Vero ſimile ſane aliquid mythi in Pheronis hiſtoria la-
ει
4! tere, ab Herodoto non viſum. Pariter ut in aliis, ipſoque Proteo,
h Herodoto non vidente.

Pheronis illius ſucceſſorem pronunciat Herodotus virum
Memphitem, ex ſacerdotum traditione, τῷ κα τὸὶ nr ἑλλήνω» λύσσαν
ὕγμεμα σρατίκ aliui, cni nomen Protei lingua graca, Fucus ſacerdotum

ægyptia-
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ægyptiacorum, νοΐ imperitia, qui audiviſſent de Proteo Homeri
ægyptiaco, neſcii quorſum referrent, ſive ex arte; Homeri Proteum
in ægypti hiſtoriam infarciendo, ut græca pleraque magna illu-
ſtria ſibi vindicare ſueti. δ᾽ ergo fuit rex aliquis, ſucceſſor Pheronis,
Memphites ortu, certe Protei nomen peregrinum eſſe profeſſi ſunt
ſponte ſacerqotes ldque græaæm; non niſi ex Homero non intellecto.

Pergit: Cujus Protei nunt apud Memphin viſitur vlyer- fanum
κάρτα καλόν χε καὶ tv iensæeutin, decorum valde ornatum, ad auſtralem
partem templi Vulcani poſitum, ciroumquaque Phunicibus Tyriis habitanti-
bus, qui locus omnis caſtra Tyriorum appellatur.

Ex Protei templo Memphis poſito nulla probatio ad Pro
teum regem priſcom Memphorum: Moris, apud omnes orienta-
165. mythos Homeri, ubicunque poſſent, quacunque ſpecie, in
ſuas trahere regiones, de quibus, pro ſcena externa, diſeruiſſc vi-
5 Homerus.

In quorum fatorum, ſibi talſo licet vindicatorum, memo-
rlum poſteri inter gentes monumenta poſuere, numinum, ſive he-
roum, in ſuis illis terris δὲ urbibus. Quod publicum tandem
evaſit falcihum, fidę templo ipſo hiſtoriæ ταῦ. Οὐκ ex ſacer-
dotum partim ignorantiã, partim fraude, ſubnata populorum faſci-
na, publica autoritats fide munita.. Ita ὅς Memphis templum
Proteo ſuſrtætum, poſtquum Homori fabula cum Protęo in ægyptum
pertractã fidè publion. κατα τὰς πρὶν

In ψοὺ Ῥρϑιοὶ απο δον qua votatur lilme Ἀφροδίτην, hoſpita Venu
ris. Conjicitque Herodotus; Helenam eſſe: Quam conjicio æſſe Ho-
lina Tyndari filiat Tum quia apud Proteum [ΠΣ diverſatam audivi, tum
etiam quoa cognmint  Vineris hoſpita appellata εβ, Nam quicunque ſuns
altirius Vanivis eimpla 3nouilljuam hoſpira appaliautur Er ἀπε percontanti
mihi ſacerdotet ἀρ Helena, referebant ita rem eſſe geſtam.

n templo Protet ægyptlis aſtu vindieati, Homero Invito;
imago extitit Helenæ; traditionis iterum vulgaris teſſera, cum ven-
ditaretur; Helenam in æQvptum veniſſe. Homeri Helens ægyDtiſs
ἘΠ ſacerdotibus; templi Protei imaginis Helenæ conditorjbus,
ignota prorſus, sulbus ęſſes Υἱβὰ jatata femina: Cum ex Homeri

ments



ἃ  56) ἃ
mente Helena eſſet celebris Theſſaliæ urbs ἕλλὲς, Hellas, aut colo-
nia Helladis, urbis græcæ laudatæ: ut coloniarum nomina ex pa-
tria ipſarum ſubinde petita. Cujus urbis Helladis cives primum di-
cti ἕλληνεε; donec vox Hellenum, iaxiror, urbe potentiore co-
lIoniis ſpectabilioribus, ad finitimas tranſiit terras, longſus etiam
diſfuſus. Scholiaſtes Homeri in liad. i. f, 1. dilucide; λληνες κοιο
γῶς ποΐντες δι τὴρ Ελλάδ' ἐκλήϑησκν) ἐσὺ 2anmm αν hds. ΓΙρῦτοι τὸ τος
ἥλεγντο δὲ ἐν Θεσσκλίᾳ γϑρωποι, δ] μὴν dæarns; ἀλλ μένε! δὲ ἦν ἑλλαί δὲ τῇ
“ἕλει. Prum μεγάλα ivrò τῷ ἔλληγῷ" Χαὶ τῶν τὺὴτν wiido, εἶτ᾽ durd
war7iI5 ἐκλήθησαν Ἑλληνγῥς,

Hujus Theſſalieæ urbis ſpectata colonia Ῥοδιῖς nomine ve-

nit Helena. Nec adeo Hælina femina, ſed feminæ muliæ, ſed viri,
juvenes, iique permulti, conſociati in c;tum migrantem, colo-
niæ more. Hæc ex vetuſtiſſimorum ſcriptorum ſtylo, uti non le-
ftoribus Homeri popularibus, ita nec ſacerdotibus ægyptiis inci-
derunt; aut ἢ qui noſſent ſtudio diſſimularunt, inter priſcos.
Quomodo Helena in templo Protei, feminæ fronte, ſymbolum im-
peritiæin autoribus, ὅς faſcinĩ in plebe.

Traditionis de Helona in æ3ypto tenorem reſert Herodotus ex
ore ſac erdotum, bona fide, neſcius veri ignatus fraudis ægyptia-
cæ, pro ſueta Herodoti credulitate?: Dioghant, Alexandrum, rapta
 Spanta Helina, cum renavigaſſt domum. ἐπ mari £geo ventis curſu
excuſſum ἐπ agyptiacum pelavus: atque illinc non remittentihus flaubus ap”

yulſum, in a9r$tum., aa onium Nili, “ναὶ vocatur Canobicum, ΧΩΣ
ad Tariches. Nulli Helenæ fominæ errores in mari, multo minus
ἴῃ æę7ptum tempeſtate dojecta: Quando colònia Helladis ſivo
Theſſalica, in Boeotia, quæ Pqtis mare, oberravit, Thebasipcr-
latæ adAſopum. Nobilis adeo turmæ Theſſalicæ, non fominæ, iti-

nr1a per Boeotiam. Γι

x

Fibulam, ſuam vel ægyptiorum, ἐς Helenæ in ægyptum
adventu ad Proteum, pertexit Herodotus, temere tiaditioni fiſus:
Erat in eo littore, oſtii Canobici, Herculis timplum, quod nunc quequs
4 al gnod ſi quis cujuicuBque hominis ſirdus confugians ſacras haheat
notis, ſiſi disuraens ΩΣ augera: Quasſusctiiaiad meam

“ὦ
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que æatatem prorfus immutata perſeueravit. Eam templi legem mancipia
Alexandri cum audiviſſent, ab eo profugerunt. Aſdentesque deo ſuppli-
ces Alexandrum inſimulabant, aum perdituri: Remque amnem exponcbant,
ut circa Helenam geſia erat, illatam Menelas injuriam. Inſimulobant
autem de his apud ſacerdotes, apud oſtii Nili prafectum, nomine Tho-
nin. His auditia, Thonis quam raptiſfime Memphin ad Protenm mittit
hac nunciatum, his verbie: Peregrinus auidam venit nomine Teucer, qui
rem nefariam in Gracia perpetravit: Quipps ſeduxit hoſpitis uxorem, quam
ſecum ducens cum multis admodum opibus, in tuam terram ventis appul-
ſus eſt Utrumne ſinemus eum abire impunem, an ea quæ atulit ſicum
eripiemus? Ad hac remiſit Proteus qui digeret: Virum iſium, nudecunqut
is ſit qui rem nefariam in baſpitem ſuum perpetravit, comprehenſum ad
me deducite, ut quidnam diſturus ſit, ſciam. Hoc ubi accepit Thnis,
Alixandrum comprehendit navesque ejus detinet,. Dehinc illum Hele-
namque cum opibus, atque etiam ſervos Memphin ducit. Quibus omni-
hus commemoratis, Proteus percontatus εἰ Alexandrum, quisnam fſſet,
unde cum navibus profectus? Alixander illi genus ſum recenſuit,
ratrie uomen, unde navigaſſot, quo. Sed interrogante Proteo, unde
Aelenam accepisſet, titubantem in loqiendo ac iergiverſantem coarguebant
i, qui furant ſupplicis exponentas omnia, qua ἐπ ſcelere admitiendo ge-
ſta eſſent. Tandem Proteus apud eor hanc ſententiam tulit: Ego, niſi
magni intereſſi avbitrarer de nullo pegeinus ſupplivcium capitis ſumere, ad
terram meam ventic appulſo, ſupplicium de graco ἐϊ de τε ſumerem.
Omnium hoſpitum deterrimo, ſceleſtiſfimum facinus admiſiſii, a tus ipus
hoſpite erepta uxore. Neque δὲς contenius, cum ea abiiſti. Ac πὸ νά
quidem ſatis habens, compilata hoſpitis domo veniſti. Itaque quoniam
maoni momenti eſſe duco nicare hoſpitem, mulierem hanc atque opes δὲ ut
abducas non ſinam, ſed “46 hac græco hoſpiti ſervabo dum ille ipſe conſti-

tuerit venirs ad iſta reporianda. Tibi vero ἐρβὴ tuisqua convestoribus, ΜῈ
δ mea trra ἐπ᾿ aliam tiduo anifratoiis pracipio alioqui vos pro hoſtibus
perſecuturus. Hunc Helena ad Piotea adventum fuiſſo ſacerdotes re-
ferebant.

Hæc demum ſacerdotum ægypti, ὅς mala illorum fide Ho-
meri creduli, longæ fabula; in qua neœ mica γε’ Cum nec Hole-

δὐςτ᾿ H na
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ma perſona eſſet, ne Alexander quidem ille, [δ ἃ gentium, ex Ho-
mero nomina, nec in ægyptum Africæ vel minimo adris motu
pervenerint, multo minus δὰ Memphiticum regem Protea pene-
trarint. Quæ omnia, ex Homeri rebus minime intellectis, tradi-
tionibus vere fabuloſis, ſomnia ſacerdotum magis quam ſcenæ, qui-
bus Herodotus faſcinatus. Quod tanto manifeſtius, quanto lepi-
dius, quod Herodotus ipſemet harum ægyptiacarum nugarum
tegumentum quærat in Homero, quem inſpexit mirabundus, ut
peregrina theatra inſpiciuntur. Quam famam, ait bonus Herodo-
tus, cum ſacerdotibus illis ſomnians, videtur mihi Hmerus ac-
φερ 3. Sed quia non perinde decora res erat ἐπ carmins, alio loquendi mo-
do eſt uſus, ἐπ quem tranſtulit, declaranæ, ſe hunc famæ ſermonam notum

habuiſſe. Ab ægypti ſacerdotio deceptus vir credulus, colorem
εχ Homero quærit fabulæ. Hoc demum faſcinum, quod in hiſto-
rico ſane turpe. Sed excuſandus videbitur Herodotus ex fide pu-
blica, hoc eſt ſfraude communi,. ΕΣ opinione vulgari. Fatus cum
ſuo ſeculo, meliora non edoctus. Li manifeſtum 4“ εχ εν. ait, quod
in iliade facit mentionem ejusdem erroris Alexandri; μας usquam alibi re-
vactat, Alexandrum abducentem Helinam, eum alibi fuiſſe errabundum.
tum etiam Sidinem Phœnices applicuiſſe, Memiuit ctiam hujus rei in Lau-
dunda virtute Diomedis, itA verſibus inquitns:

Picturata inerant ἰδὲ pallia, opur mulierum Sidonidum,

Quus ipſe Paria formoſusald rbe.
Sidonia duxit, ſulcans frota lata carinit,
Qunum reiulit magnis Hilenam "πα αἰ μα oxtum

Miminit quoque iun. Odyſſea μὲς verſibus
ΓΟ

Hoc habuit Ἴσως nata probdem praſensque veninum.
ἔ Polydamun iſiti Fonie denaviras uxo
aæ1pti qua urra ferax fouplurima miætim
Muliæ quidem groba multa auum damuoſa Ὁ ΚΕΝΆ,

Hac quoque alia ad Telemachum Mnelaus iuquit:
Huc ittiam æ1ypto dii me tenuere reverii
Conantem, guib haud tuloram ſolennia ſasra

In diiv corminibus smvuriEumom ſi noſſe. rraijmmm Alixandii in
V atypium.
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ἀξ γίνη. EB inim Syria agypto contermina, Phanices, quivum Sidn
eſt, Syriam incolunt. Dormitat bonus Herodotus, quod Homero
viſum congruere. æg7ptum Homeri βοὴ vidit Herodotus, in
pectors ægypti in ſacerdotum turba verſatus. Herodotus magoo-
rum ſeriptorum, etiam vetuſtorum, exemplar, qui cum homines
eſſent, circumduũti ab illis, quibus fidem temere haberent. Me-
ra hactenus in Herodoto fabula, qui Græcorum, Theſſalorum, in
Bocotia itinerum, coloniarum eonſuetudine, ſemitas Homero du-
ce non vidit: Quod codonandum Herodoto ὅς ejus ſeculo melio-
ra non edocto.

Qui εχ Homero errorem longum Græcorum in mari cum
Helena venditaverat, Cyprios tandem verſus reprehendit, qui
viſi Helenæ perbreve iter ſtatuere, non in ægyptum, Ied recta ex
Sparta δὰ Ilium: iaque cum hi verſus, tum vero hic locus, de Proteo
diu in ægypto detento, non minimum ime maxime probant, Cyprioa
verſiu non Homeri ſed cujuipiam alterims eſſi, in quibus dicitur Alexander
ex Sparta Helenam dyucens, iridus llium perveniſſe, ſecundo vento uſus ac
tranquillo mari: Cum in Illiade dicat, illum, cum Helenam duceret, er-
γα. Quam errat Herodotus, non in mari, ſed in poẽtis, in
ſcenis, vel Homeri, νοὶ Cypriorum, Homeri nomine, in quibus
fibi viſus quondam ęontradictionem obſervaſe, Helenam nunc in
æp7ptum γοη πῆς nunc minime Herogoto poEtici genii πες tan-
tillum perſpectum, ηὐὶ gentis Helladicæ aut Theſſalicæ, ἢ, e. He-
lenæ, per vicinam Boeotiam ad urbem Orchomenum ſeu Andrei-
dem ἢ, e. Trojam, νοὶ iter vel errorem non penetravitt Quare
deſperabundus Herodotus, ſcrupulorum pertæſus, Homeri Cy-
prios verſus ſimul abjicit, profugus: ὥμιςφ' μὲν νῦν καὶ τὰ Κύπεια
wia xanim, ſed Homeruis Cypria carmina valeant. Dehinc redit
ad ægyptios ſacerdo&s, quid illi ἃς Helenæ Protei rebus com-
memorarint, non attendens, illos falſos fallere Herodotum, pro
traditionum juie conſuẽtudine, Cætrum, inquit, numquid græci
vana, auæ circa Illium geſta memorarnt, percontanti mihi, ſacerdotes ita
reſpondebant. Se cognoviſſ ex ipſo Menelas, rapia Helena magnas grato-
tm copias auxilio venisſe Mentlao ἐν regionem Teucriam. Qua in terram

Ha agreſſa,
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egreſſa, locique communito, miſerint Ilium legatos, cumque ἰὼ iyſuus
Menelaum iviſle. Hos, poſtquam ingreſſi ſint mænia, tum Helenam, opei-
que, quas Alexander furto abſportaſſet, repopoſciſſe, tum injuriæ ſatisfactio-
nem. Teucros autem tunc eadem narrAſſe, deinde juratos negaſſe habere
ΓΕ Helenam atque opes de quibus arguerentur, ſed κα in ægypto εἴ omuia:
Neque [ὁ jure reatum ſuſlinere earum rerum, quas Proteus «δ yptius rex te-

neret: Gracas, cum (ὁ αὖ illis derideri arbitrarntur, ἐπ obſediſſe llium
donec expugnarent, Urbe capta, cum Hilena non appareret, eandem
vrationem quam prius audirent graci: ita demum, habita prioribus verbis
fide, ipſum Menelaum ad Proteum miitunt. Hic ubi ad ægyptum perve-
nit, Memphin appulit, expoſita rei geſta verliate, honorificentisime ho-
ſyitio exceptus, Helenam malorum immunem recepit inſuper omnes
pecunias ſuas. Quam lepide illuſum Herodoto αὖ ægyptiis, impe-
ritis magis, ut apparet, quam doloſis? ægVpti appellatione abuſi
ægyptii ipſi, Homeri genio inverſo deſerto, Herodotum, my-
thologiæ haud conſcium, haud difficulter irretiverunt, τος Hele.
næ Protei in ægypti fundo oſtentantes, quæ in Boeotiæ provin-
ciam pertinebant. Ut Scriptores non parvi inter veteres paſſibus
immenſũs a veritate aberrarunt, ſeculi potiſſimum credulitate, in po-
fterorum fraudem.

Ulterius ἐφ Menelai in 45p10 mora Herodotus ex ægyptiis illi
imponentibus: Cum ſua uſſecutus ἐπε, Menelaus, injirius tamen ἐπ
a1 yptios extitit. Nam cum proficiſci conaretur, μὲς per ventos poſſet, id-
que jam diu, rem nefariam excogitavit. Sumptis enim duobus pueris, quo-
rundam indigenarum filiis, exſectisque haruspicinam fecit. Qud ubi
eum feciſſe reſcitum eſt, inviſus exagitatus navibus ἐπ Libyàm profuoit.
δίας Herodotus ex ficta ægyptiodum fucata traditione, nĩhil
fuci metuens, cum neutri Homerum, inde omnes illæ impoſturæ,
verbis ejus prætextis, compoſitæ, caperent. ægyptii Hero-
dotus longiſſime ab Homero ejus ſcopo. Cum fuga Menelai
ex ægypto acquievere ægyptii in ſallendo Herodoto: Eo, extræ
ngyptum ἴῃ mare, peſiquam ſe contulit Menilaus, nihil amplus quod
reſerrent αὐ γριὴν habebant. Atque horum alia ex hiſtoris ſi noſſe dicehant,
alia, ui apud ipſos geſia, ſeſi magis habere comperias. Εἰ hac quidem aje-

bant
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Gam a43yptiorum ſacerdotes. Herodotus, rerum Homeri penitus im-
peritus, fidem habuit fallentibus ægyptiis, qui res græcorum in
ſuum fundum, præ gloriæ cupidine pertrahere docti, adjuvants
colore non omnino nullo, quod Homerus «ργριὶ in Protei rebua
expreſſe meminiſſet, immemores ſtyli Homeri genii, qui pro
Thebana Boeotiæ provincia ægypti ſcenam, non niſi pro theatri
lIarva adhibuerat. Quando Helenæres vel in proœ;mium operis He-
rodoti, vel in Homerum ipſum, recenſere dabitur, amplius anti-
quitati accendetur lumen, fabulis interpretum, autorum gen-
tium, detectis. Nune ſatis, Herodotum non vidiſe Proteum.

Interea, falſus Herodotus fefellit poſterorum plures, qui-
bus non vacavit in traditionum fontes δι Herodoti credulitatem in-
qui εις. Marshamus, Canon. Chron. p. 414. nOD diffeſſus, ſe in He-
rodoti Proteo ficti quid animadvertere, tamerſi fundum non per-
videret: Pheroni ſubjungit Herodotus Proteum, neſcio quem, Memphi
regnantem, qui durante bello Trojano, Alexandrum cum Helena apud ſo
detinuit,

Perizonius, æAgy. Origin. c. i5. 239, ab Herodoto ſeductus,
cujus fidem ponderare non contigit, pro externis Homeri ſcenis,
qui Protea æ385ptium dixit, Proteum quendam æpyptii ſuiſſe regem
credidit, ποῖ attendens fucum Herodoto δῦ ægyptiis factum,
in Homero æęypti vocem ad Boeotiæ pertinere ſolum ac fundum,
pro mytholtgiæ teiore. Euſtathius, quem pro Homero adfert,
Proteum ægypto adſcripturus, Herodoti fide unice nixus, illo non
attentior, quòd ſuò loco infra oſtendetur plenius. Fruſtra proin-
de ſe macerat Perizonius, Proteum hunc inveſtigando, quem nul-
libi in hiſtoria videt pro traditione Herodoti.

to.

Caæp. VIII.
In Diodorum Siculum.

Andem cum Herodoto apud ægyptios ſacerdotes expertus in
biſtoria Protei cognoſcenda fortunam Diedorm Siculus, nec in

H; judi.
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judicando eautior, æque credulus, tametſi indagandis rerum ge-
ſtarum circumſtantiis aliquanto ſollicitior. Ὡς Seſoſtri cum diſſe-
ruiſſet, ut fecerat Herodotus, filium Seſoſtris cjusdem cum patre
nominis factum ait, quem Pheronem dixerat Herodotus, eadem
hujus facinora fata recenſens, non omnino nulla luce addita:
Qui aperte aliquid mythici in his ſe perſentiſcere pronunciat, jacu-
lis in fluvium tortis addens οὖς ἢνὲς μυϑολφθΎ ἔσι γ) ΜῈ quidem fabulan-
εν 1 Siquidem non vero diſſimile, per fluvium nimis intumeſcen-
tem vento flutuantem, ægyptiorom ſubditorumve ſeditionem
deſignari: perque ſpiculum in fluctus tortum, ſævientis in ſubdi-
tos arma denotari: Unde ſecuta occitas, νήζωπε φίμωνϑ' γ privatio
viſis in Pherone, poteſtate amiſſa imperio ſracto.

Subjunxerat Herodotus Pheroni ſucceſſorem Proteum Mem-
phitem: Sed Diodorus prælongum intervallum ponit inter utrum-
que illum Seſoſtrim Proteum, multis ſeculis tradtum. Quod ἢ
ænim Troja, pro traditione, capta eſt tempore Jephtæ, tunc 8
Bethoſi vel Seſoſtri, ægypti rege, ſub cujus regni initium Πα δ! τας
deſertum Sinai ſunt ingreſſi, usque Δα Trojam captam, anni ſunt
267. adeoque æ Pherons, Seſoſtris patris filio, uique ad Proteum,
nlus quam ducenti fluxerint anni. Ad Proteum ergo progreſſus
Diodorus, refert, ex ignobilium numero pro ceteris ragem fuiſſe deſigna-
tum, quem æ3yptii κέτγα 7, xim, Ceten dixerint, quem Graci Prouuum
mominnt Cujus atas in belli Trojani tempeſjatim incidat. Regem
mgiptiorum ceten ægyptils Diodoro non negabimus, quod τῶν
BiS nomen ægyptiacum præterierat Herodotus. Sed fabula eſt
2gyptiorum ὅς Diodori, illum εἱς Pruum Homerti... ægyptii ſa-
cerdotes, in ſuam loriam omnia grę;:] rapientes, Pr4m, ab
Homero ditum æ3y,tium, ex vulgatæ Trojanæ expeditionls tem-
pore in ægypti regem cetem tranſtulerunt. Proteum Homerus
non dixit regem, multo minus æ-ypiirum regem, ſed ſolum æ7?m;
neque tamen Afrum, ſed Boeotum, Thebanum, pro mythorum
ratione. Vocem proinde æyptii apud Homerum detorſere ſacer-
dotes partim ex mythorum imperitia, partim ante, in ægypil regem.
Bili Trojani meminit Diodorus, qua ætate vixètit 19 Proteus,

ægypt
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ægypti rex, ex populi traditione, cui non innotuit Homeri my-
thus, qui non δὰ Trojam Aſie, ſed Andreidem Græciæ ſpectat.
Ex falſa hypotheſi, ægyptiorum Diodori, Proteum Homeri re-
gem fuiſſe ægypti, fluunt ceteræ ambages de ſormis Protei, quo-
modo in rege extiterint ægypti. Ceterum, non præteriundum
contraditionem manifeſtam pellucere apud Diodorum, in rege ce-
te Proteo. Cetes ΟΧ ignobili genere; Sed Proteus juxta Home-
rum ex illuſtri ſanguine, cujus parentes ſamilia clari nominis,
εἰς quibus nos ſupra, ſuo loco. Præterierunt ægyptii Diodorus
greges Protei, phocas, quod hæ non quadrarent ægyptiorum regimi-
ni, nec viderent, quid illæ ſibi vellentt. Quomodo in omnibus
mythis verſati ægyptii, ut carprim aliquid illorum in ægypti ſta-
tum transierrent, reliqua, quæ ipſis non congruerent, ſilentio
præterirent. Non ſuboluit Diodoro phocarum pellis, quia plane non
attigit, nec tangere potuit, præ mythorum imperitia. Debuiſ-
ſent ægyptii Diodorus omnia Protei negoria ſuo tribuiſſe regh
æęvptio, quod artis fuiſſet, captu illorum ſuperigris.

Nihilominus aliquos Protei Homerici characteres in regem
Ceètem viſi transſerre voluiſſe, Diodoro referente: dium ventorum
ſcientia praſtitisſe, πνενμάΐγων ἔχεν ἱμπειείαν, Ex aſſidua cum Aſtrolog©
sonſuttudine hujuimodi arcanorum peritiam adepium ἢ. ἘΣ mytho
Homeri μος profectum,: cui ſuturorum dicitur hæbuiſſe notitiam,
vates; quodæũ ventorum. notitiam ὅς ἐς illis præſuin, tractum
apparet. Ex ſucerdotum ægypntiacorum jactuntia, in ſui regis Ce-
tes honorom hæo compoſita, cum ventorum cognitio ex aſtrorum
peritia non pendęat. Quin illa ventorum cognitio indicium inſulano-
rum, quibus navigandi ſtudium. Atqui Proteus, Carpathius ma-
giſtratus, inſulanus,. quoad pottarum ſcenam.

Magis ſsbuloſum, ρα in perſonsto ægyptiaco rege Pra-
teo formarum transmutationes fingant mirabiles L”yptii ſacerdo-
tes Diodorus Qua ſo nunc in animalium formas, nune ἐκ arbore
aut ignem,. aut aliud quidpiam tranimutaſſe tradiiur, id ipſum cam ſa-
cerdotum de illo narratione conſentit. Ex ritii, regibus per iraditionem
ſunto, hanc ἀν forma tranimuiæime: fabulam apud gracos oriam eſe,

“βορὰ
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ΚΕ yptii enim Principibus, leonum, taurorum draconum facies, ut ri-
giae poteſtatis inſignia, capiti circumdare, nunc arbores, nunc ignem,
yuandoque etiam ſuffimentorum non pauca fragrantium in vertice geſtare,
mos erat. Simul μὲ bis decore ſe exornarent, ſimul ut ſtuporem alis, ὁ"
ſuperſtitionem incuterent. Quam ſerpit cum ſacerdotibus Diodorus,
quam ſe vertit, ut Proteum in ægypti rege tueatur Quam nihil
bono Siculo priſcorum poẽtarum fuit cognitum Mos ille regum
mgyptiacorum, ἢ fuit, aliis etiam gentibus fuit communis, quan-
do inſignia aut arma nobilium capita boum, cervorum, brutorum,
adhuc præ ſe ferunt. Sed quæ unda Protei, ἐκ capite regis agypti?
Quæ ampla arbor in illius vertice? Quid. reſpondeant ſacerdotes cum
Diodoro ἢ Non animadvertit Diodorus ſe ab ægyptiis ſacerdoti-
bus deceptum, cum neutri Homeri mythos caperent, non niſi
externæ ſcenæ inhiare ſtupere docti.

Biodoro dehinc Protei filius Remphis in ægypto ſucceſſit;
quod iterum cum Protei omerici filils non convenit, qui ob cru-
delitatem vivo Proteo patre, nec deplorante, nec indignante, ab
Hercule ſunt interfecti.

Tam inſanda hiſtoriarum apud veteres conſuſio, ex mythoò-
rum Homeri aliorum poẽtarum ignorantia. Laboris εἰς non
parvi, prius mythorum vim ſcopum pervidere, dein hiſtorias
exteras ſeparare ἃ traditionibus fucatis, Poètarum mythis illuc de-
tortis. Liberare veritatem a peregrino illito Jfuco oportet, ubi
hiſtoria veterum orbium attendenda.Diodorus Perixonium, ἐμ ægypt Origin. ꝓ. 241. ſeqq. In Proteſ

q>gVDtiorum regis caſtra haud dificulter pertraxit, cum mytho-
rum Homerſ adeoque Protei res per ætatem illam non cogno-
verit, uti nec Diodorus ipſe eognotrat. Superfiuim adeo, quod
“μὠτέϑε nomen ἃ græcis huicægyptlorum regi datum eſſe conjicit,
ouod fuerit æãrò-, primus poſt anarchiam aliquam rex, rimu
ſuæ ſamiliæ, primus novæ dynaſtiæ. Neque ſine a græcis unquam
Proteus dictus eſt agyptiorum rex. Neque tamen niſi conjectura Pe-
rizonii, hunc Proteum tempore belli Trojam in ægypto floruiſſe,
non definitio aut aſcveratio; Vidiur timpora billi ũrojani Protenn

sive
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ſive Sethos, ſive Ketes, ſvs etiam Tithonus, eolibris agypti rex extitiſſu.
Seculis ſuperioribus condonandæ hæ ſimilesque conjecturæ, quan-
do Homeri pottarum ceterorum mythologiæ prorſus fuerunt
quoad ſcopum iatentem ignotæ. Hæſerunt viri quique docti in
ſcenæ externæ colore, immemores, poſt vela Homerum græeciæ
hiſtorias condidiſſe. Vela proinde movere ac retrahere illis datum
ποῦ fuit. Nec fortunatior adeo Gurilerus, in Origin. Mundi, p. 512.
qui Herodoti Diodori veſtigia ſine ſcrupulo ſecutus, nihil ultra
auguratus.

CAar. ΙΧ.
In Dionyſium Periegeten, Euſtathium

illius Scholiaſten.
Ionyſius Ὁ, 20. Pharium mare, θαρίην λα, ΟΧ ore nautarum re-

 ate deſcribit a Pharo 451i, quod in ultimum jugum porriga-
τῶν montis Caſii, ſupra lacum Sirbonis. Atque hæc Pharus Ale-
xandriæ, Euſtathio in Dionyſium juſte obſervante: Φαρής διε τὴν Λλεξανο
δεινὴν φάίων, ἥπε ἴω rc- ὃν Φιξιᾷ κειμένη Αλεξανδρμείαεγ σύφγ»ν arlxum
utuor, ἐκ συρσνύοντα τοῖς κατκπλένα, Hactenus vere Euſtathius ὧδ
Phario jllo mari. Sed quod addit Euſtathius hanc odem αὖ Homo.
ro ἐξ Odyſſea fuiſe notaiam, jpſomet in Commentario ibidem obſer-
vante, ἄς αὐδ' nos ſuo loco, ſallitur, cui mythi Homeri non ſus-
runt perſpeſti, in quibus revera hoſpes.

De Alexandria ubi Dionyſio ſermo, ꝓ. 37. addit ἐς Pharo:
χί τῷ ἄκεει

Φακίγεντκι σκοπιαὶ σαλλινδθ' lilis.
 ubj ſuimma

Ceruuntur ſpecnla Pallenidis idotheæ.
Pharum circumſcribendo Poẽtarum mythos μὰς refert, qui eo non
pertinent, ſed ad Carpathum Copas. Quoniam celſa turris
pro lumine in uſum nautarum a Ptolemæo in inſula Alexandriæ
ſuſcitata, celſas ſpeculas commode appellavit Pharum. Sed dum no-

I men



 422

ἃ 66) ἃ
men illi tribuit Idoiheæ, tabulam reſpicit Homeri. Idothea ſilia Pro-
τοί Homero, atqui Proteo in hac Pharo ab imperitis data ſedes:
Pater ergo Proteus cum filia Idothea hic ſediſſe fingitur. Eaque
ratione vocat ſpeculas Idothea, h. e. Protei, qui cum filia ldothea
ibi conſederit. Appellat autem Idotheam Pallenidem, a patre Pro-
teo, qui creditus ex Pallene Macedoniæ in ægyptum migraſſe.
Idothea Pallenia eſt Idothea Protei Pallenii βία, HæC Dionyſius ex fa-
bula, non Homeri ſed vulgi. Proteo namque nihil τοὶ ſuit cum
Pharo ægypti, adeoque nec Idotheæ: Siquidem omnis Protei res
ad Carpathum inſulam Copas Boeoticas pertinet: Quod neſci-
vit Dionyſius.

Euſtathius in Dionyſium non peritior, qui pariter cum vul-
8ο ἐς Pharo Proteo perſuaſus, meram traditionem popularem
repetit. Zxonide τῆς Εἰδεϑέασ λέμιι τὴν κατ᾿ Αλεξάγδειαν φέῖφον γ περὶ κε
iipnmi, ἢ χὸν dvrloae, ὑψηλὸν ivan καὶ ἀυτὸν ὃε λέγετκι Οσίφιδιῷ»» καὶ Eih-
Siuas τῆς “Φ Τιρωτέως ὅςις Τιρωτεὺς τῶν ξενοκτόνωχ maibr ἦν σῇ Teæan;
Ilarmive ἀπαλλωγεὶξγ ας ἱσυρεῖ Λυκόφρων), ὥπεκωαι isu οἷς φώρον μειὰ τὴν ϑυο

γατῷῶνς idvy luc, χαὶ Muiuar νομίάτη διλασσιῷν, Speculas Idothtæ voca
Alexandvia Pharum, aut Antipharum pariter excelſum, cui nomen ſepul-
chri Oſiridis Idoiheæ, filia Protei. Qui Protens, filios ſuos, qui hoſjites
necabant, ἐπ Thracica Pallene linquens, referenta Lycophrone, conceſſit
in Pharum eum filia Edothea ubi marinus deus eſt habitus. Neſcivit
Euſtathius, quæ ſub externa illa theatri veſte Iaterent, de quibus
nos abunde fupra. Proteus, Carpathio-Copaicus, duos filios, ſeu
duas colonias, Copis in Poleſon, Tanaęræ vicum, ablegaverat, non
longe a Copis, Pellene Thraciæ eſt Poloſon Tanagræ Homero.
Tanagrenſis ditio poẽtis Thracia, pro ſcenæ mutatione artificioſa.
Duo hilii illi, aut duæ coloniæ, feroces per Herculem domiti, ab
Heraclidis in Bocotia degentibus cotrciti. Quod Proteus, Copai-
cus, non diſficulter tulitt. In ægyptum igitur, ſive Bocotitam
Theben ſe illa Copaica colonia parens, δα tempus recepit. Quo-
rum omnium nihil ad ægyptum Aſricæ, multo minus κα Pharum
Alexandri?. Dionyſius δας Euſtathius non niſi ſcenæ

cxter-



 (67) ἃerternæ ſpectatores, qui Homeri mentem reconditam penitus
ignorarent.

CAP. X
In Ammianum Marcellinum, Plinium, Ariſti-

dem, Jacobum Palmerium 4 Grentemeſnil

αν ιν μας ſmuum (δα Ῥίλατο ἄς ῬΒοσαται βτοβοαι
umbra: Inſula Phares, nbi Protia, sum phocarum gregibus, diverſatum,
Homerus fabulatur inflatius, a civitatis liuore mille paſibus diſparata.
Fabulam non Homeri, qui rectius ſapit, ſed populi ſtatur; Uti
non eſt virorum doctorum, inprimis ſeriptorum, hiſtoricorum an-
te alios, in infinitis rerum momentis obviis, ſingula ad veritatis
limam excute:e, ſed memorare, non ut ſunt, ſed ut creduntur, ex
rraditione ſecura, ex conſenſu communi. Proteus nunquam ſo-
mero in hac Pharo locatus, ſed in Carpatho, ubi phariæ portus.
Taceo, quod nondum probari poſſit, tempore Homeri illam in-
ſulam, prope Alexandriam, nomen Phari habuiſſe, quod demum
a face Pharia ſen luce, turrive excela cum lumine ꝑro nautis, ἃ
tempore conditoris Ptolemæi Philadęlphi, ortum apparet. De
Carpatho, Protei ſede, multo magis de Copis Boeoticis, Ammia-
no nihil conſtitit. Phocasque bruta credidit marina, quæ Home-
τὸ cives Carpathii, dein Copaici. Nihil his hominibus, alias in
ſuo ſcriptorum genere præclaris, rerum mythologicarum innotuit,
unde fabulas recitant ex ore vulgi.

Plinius, lib. 2. cap. 17. ὃς Palmerii judicio Homero amplius
quid affingit, quam dixiſſe viſus: In Agyvium a Pharo inſula nocts

diti curſum fuiſſi Himero credimus. Primum fſallitur, quando
Homero ſermonem æſſe opinatur de pharo ægypti, qui ἐς Car-
patho loouitur. Sed non fingit, Homerum ponere ſpatium inter
pharum ὅς ægyptum iter diei nactu, quaſi Homerus non niſi diei
τοῦ expreſſerit; Quod non fecit Plinius, ex neglectu vocis græcæ
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amuitin, quam bene attendit, quæ totum diem, ſive diem no-
ctem omnino notat; nihil hic ex arte, quaſi Homerum longius
aberraſſe voluiſſet indicare. Plinius interim, ut nullius mythi ita
nec Protel fuit conſcius, qui Homerum eum aliis non niſi exterio-
τί ſcena inſhpicere doctus fuit, alioquin ſuam hiſtoriam natura-
lem mille locis mutaturus, illuſtraturus ἃς locupletaturus, infinitis
populi nugis detectis, quas tuto paſſim vel retinet vel refert.

Ariſtides in Agyptiaca oratione, Ρ. 607. allegante Palmerio, ἐπ
Exercitationibus in autores græcos, p. 487. Καὶ φαῖφον ἐν χοῖς ἤσεσιν ἔιρηταν

sunò- δια ῥήσον iuein σλνν ἐσέχειν Aiziwru, Etiam Pharum diſerte Ho-
merus dixit diurno itinere ab ægypto diſtare. Quòd iter quantum fue-
rit, idem Ariſtides emetitur: Kungò φαῖρν γκδιίνε εἴσοῦι καὶ ἑχατὸν dæi-
xti, καὶ τὸι γαῦξ στ αγημερία δένσι, ὑπ᾿ ἀνέμν κατιὶ πρύμναν ærlov-, προ ἥν
“ὦ αὶ λιγέωξ γ νκ lluon καὶ ἑκατὸν τἰδὶνς «νύσει μάλιφει ἀλλ ſows μαλλὸν
διακοσίνε καὶ yintvs. Canolius a Pharo centum viginti ſtadiis abeſt.
Sed navis toto die vento ſecundo fſpirante atla, non cenium viginti ſed
ducenta potius mille ſtadia conficit,

Ariſtides non Homeri Pharum, Carpathum, multo minus
Copas Boeotiæ, pro Homeri ſcopo, pervidit, ſed in Pharo pere-
grina, ab Homeri mente aliena deſcribenda verſatus, temporum
diſferentiam ὅς mutationem ſitus ſtupet, dum Pharus nunc a (ἂν
nobo ſolum diſtet quatuor milliaribus germanicis circiter, ſed iter
illud Homeri conficiat ultra quadraginta duo millia germanica,
ſi Italicorum magnus numerus ad noſtrum minorem, pro quanti-
tate majore reducatur. Falſus ergo in Pharo Ariſtides, non Ho-
meri mentem, [δ popularem traditionem ſecutus. In Carpa-
thum, ſi Pharia in Carpathi portu incidiſſet viro; iter illud qua-
draſſe centum ſeptuainta duorum milliarium ĩtælicorum, haud
difficulter animadvertiſſet. Neque tamen ab ægypto ad Carpa-
thum præciſe unius diei aut tot millium iter Homero, ſed circi-
ter, pro carminis metro: Inprimis cum non definiat Homerus
initium itineris ex quo portu Nili. Satis abundeque longa illa di-
ſtantia itineris integri diei potuiſſet non modo Ariſtidi, ſed
quibuscunque aliis anſam dare de alia cogitandi inſula maris me-
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diterrànei, uuãm deiili àn littore æęVpti; quæ illos in ſyrtes com-
pulit, ut neſelrent ubi locorum Fomeri Pharus tam longe ab
ægypto diſtans. Hæc eſt traditionum popularium fortuna.

Palmerius Ariſtidem culpat; quod, tametſi Eratoſthene:
Homeroò imputaſſer ignorantiam; quam-Strabo negaſſet, δὲ excu-
ſaſet, Ariſtidès tamen fulſſet nudacior; qui taim magnam Phari ab
ægypto diſtantiam Homero tribuiſſet, itinere totius diei. Sed
Ariſtides diſerta Homeri verba non-potuit diſſimulare, quæ iter
integri αἰεὶ ab ægypto determinant. Sed uti Ariſlides non depre-
hendit Homeri inſulam Carpathum auorſum iter illud αἰεὶ totius
ab: ægypto, ita nẽc Palinerins ſanimadvertit. Quarẽ Palmerius,
xqtie aciceteri Ae hietorquet; citra neceſſitatem. Credit autem,
poſſe Homerum vindicãri vocis ἀνγῴπην ægypi ſignificatione dete-
cta, quæ non regionem ac continentem ſed flumen Nilum HOme-
ro denotet, cum vox Νείλν Homero non innotuerit, qui Nilum
ſemper appellaverit æ42771um. Quo fine adducit locum ex σάν 4.
ΑΔ δ᾽ ἂς diæ7t suætn σότκβοῖο ᾿Ξ τῇσι rlis, Rurſus ad ao yti fluvii
a Jove cadentis fauces uaves firmavi. Quanquam vero nomẽn àivæle
fluvio Nilo alicubi competat, non tamen ille locus id probat, cum
ποτα μῷ" Α''γύατν hic commode conſtruantur, fiumen ægyti, uti alias
fre quenter Homerus ægy”pti nomine terram ãut regionem do-
ſignat. Poſito vero, õt. nomen; γερο hlo non continentem ſed
Nilum notare Homero, .æinimat raimerius, non incongrue di-ὡς

xiſſe Homerum, quod PHafus diſtiterit a Nilo itinere unius diei,
puta, ab aliquo remoto Nili oſtio, tunc temporis, ut retur, præ-
cipuo; cum Heracleoticum oſtium tempore Homeri vel nondum
fuerit frequentatum, vel non apertum, cum ꝑpõſtea multa ſint ſub-
nata oſtia, ut hodiæ vel decem ſint effluxiones. Atque ita recte
eſſe dictum, ab oſtio Nili certo δά Pharum usque iter efſc integri
diei. Contra exceptionem, non poſſe niſi Heracleoticum oſtium
intelligi, reſpondet, poſito, 80 illo tamen ad Pharum ἃ Strabone
poni centum quinquaginta ſtadia, ſive milliaria italica το. Atque
hoc ſpatium illis temporibus per remos, lento progreſſu, diem po-
tuiſſe conficere, vento etlam favente, quo repugnante ne quidem
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uno die illud ſpatium potuiſe ἀρνί, Verum, Palmetrlus irrito
Iabore. Homerum in novam plane, menti Homeri contrarlam ſen.
tentiam deflectit; quod non feciſſet, ſi penetraſſet, Pharum Ho.
mero eſſe Carpathum: Quo ignorato, tam anxie in Nili oſtiis
verſatur, ὅς inter remiges. Grandi laborę nil minus efæcit Gren-
temeſnil, quam ut Homerum ſervaręt, αι, ſervaſſet, palma ob
tenta, ἢ Carpathum luſtraſſet.

Interea Palmerius male Plinio objicit, quod pro itinere unius
diei ſubſtituerit iter diei ποδί Recte Ariſtidi, qui iter navale
a Canobo ad Pharum dixerat centum vigintiſtadiorum, quod non
navale ſed terreſtre a Canobo ail Alexandtiam ſ. Pharum, diſerto
teſte Strabone; Verum iternavalę 3Ganobo ad Alexandriam ſ. Pha.
rum fuiſſe centum ὃς quinquaginta ſtadiorum, rurſus Strabo-
Ὡς teſte.

Neque abjicit Palmerius Strabonis aſſertum: In longo itine.
re a Nilo δὰ Pharum, per totum. diem, aliouũ Εἰς jattantiæ in
Menelao, ut peregrinantes ſoleant eſſe jactabundi: Atque ita ἃ
Nilo ad Pharum longiusculum facile ferri poſſe iter Homeri. Sed
omnes hæ anguſtiæ inanes ſupervacaneæ, quæ Homero tantum
nbeſt lucem attulerint, ut potius longius ἃ ſcopo avocaverint, ex
mera mythorum in vetuſtis græcis ſcriptoribus imperitia; Quæ
non viris doctis ſed obſcuro temporum fato tribuenda.

il ΖΕτὰ CAP. Al.
In VirgiliumDErquam eleganter ex græco in Romanum forum o5 Homeri de-

rivavit arguto ſuo more Virgilius, Georgic. lib. 4.
Eſt in Carpathio Neptuni gurgite vates
Ceruleus Proteus.

Carpathius Neptuni gurges, Carpathium mare, in quo mari inſula
Carpaihus, nativa Protei ſedes, pro externa ſcena. Neptuni gurges
audit mare, quod ποσεδὼν pottis græcis dicatur maris dominus.
Pottis buidem græcis veteribus ut mare οἶς Bocotia, ita νοσειονν

Nepiu-



x (71Neptunus eſt &hta, urbs Thebarms, penes quam dominium in Boeo

tiam. Poſteri; græci latini, veterum græcorum ſtylum
tranſtulerunt in omnes extra græciam oras, pro externo my-
thorum ſono. Cum ergo dicerent priſci ”ræci, Neptunus
Ponii dominus, utivpido, 50 intelligerent urbes δὲ terras græ-
clæ in Boeotia; Thebas Thebanum in Boeotia imperium, ꝑo-
ſteri, externum vocum ſonum ſecuti, præter mentem græcorum
veterum; phyſice magnum oteanum circa terrarum orbem intelle-
xerunt; præſidium aliquod numini cuipiam adſcripſerunt in
pontum. Quo pacto præter priſcorum poẽtarum intentionem
alius in orbem invaſit ſtrvlus, iisdem veterum verbis, alia ſenientia, cone
tra primavum orationis uſum ſenſum.

Quo errore omnes gentes, inſulæ, urbes, ſibi tandem tri-
buerunt, quæiexterno ſonò apud Homerum viſa illuc pertinere;
cum neſcirent; HHmerum ceterosque mythologos ſcenas ſuas ar-
tificioſe permutaſſe, theatris peregrinis, ſcenis æſcititiis ſuæ
plerumque patriæ res effigiaſſe. Quomodo omne Trojanum bel-
lum εχ græcia in Aſiam taptum, ſubridentè Homero. In ægyptum
Aſricæ pertracta centena, quæcunque apud Homerum dèe Boeo-
ticis rebus nomine ægyDti cantata. Alia in Phryglam, Lyciam,
Svriam, Phœnicen; vecta, Homero caput quatlentt. Ampla res
Cadmi in: Phœnicen Aſiæ pellecta, quorſem Homerus nunquam
collimãverat, niſi pto-externo theatro. Argonauiarum expeditio
in remotam Aſiæ colchidem ἀὰ Pontum Euxinum vocata, quo
nrimi autores animum non verterant. Europæ raptus ἴῃ Sareptam
Phœnices abrepta, quam illa nunquam viderat. Andromeda ad
Joppenſin ſaxa alligata; quæ δ ſenſerat quidem.

Præter illum reeentiorum uſum ΠΥ} veteris græci, nonnul-
li recentiores; qui ptiſci uſus probe conſcii, cum veteribus locuti
ſunt, tum verbis uſi priſcis, tum ſe”ſn quoque primævo. Quod
in argutis potis Latinis; velut Vitgillo, Ovidio, curate obſervan-
dum, qui veterum induerunt ſepe os mentem. Ita Virgilius
hic externam ſcanam Protei ornat inſula Carpatho, codem modo
ut Homerus, quaſi ibi res omnis ds Proteo ſit μοῖϊδν Σ
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Sub Carpathio proinde gurgite. (ς mari, intelligit cum Home?

ro Virgilius Coparum urbem ὅς ditionem ἐκ. Beeotia: Cui gurges
ſeu mare eſt, pro ſcopo Homeri, Boeotiæ provincia, ogygia, ęcea-
nus. Sub externo quoque Neptuno,,. in. ſcena comparente,
Virgilio ſunt Thębæ, ὅς Thebanum in Boeotos imperium. At-
que ita Virgilio Protens, quoad externum theatrum, eſt inſula Ca-
pathus, ſeu Carpathius magiſtratus.

Cruleus Proteus, ore græcorum χυεϑ' 5 qui character ut ma-
ris, [4 omnium deorum marinorum apud Pot'tas: Non tam pro
colore maris, quam quod ita Boeoiia diceretur ogygia; omnes
autem marini poẽtarum dii urbes ſunt. nationes ſeu populi
celebres ὅς potentes in Bocotia 3 omnes χυκνφοιγ ogygĩ, i. e.
Boeoti.

Ipſeque Proteus, Virgilio pro exteriorĩ ſcena, Carpathius, ſed
ꝓro recondito ſcopo, Copaicus. Arguti proinde lectoris, oculi ſoris
ἴω inſulam Carpathum ſunto directi, ſęd intexne animus in Copis Boso-
“εἰς verſetur oportet.Magnum qui piſcibus aquer,

Ei junttum bipedum currum metitur eqnorum.
squor, aut mare, in quo Proteus, foris mare Carpathium, in-
τὰς Boentia, in qua Copæ ſitæ, ad lacum Gopaidem. Et magnum
piſcium æquor, foris pro oceani, hic mediterranei maris, ampli-
tudiney in quo inſula Carpathus, [ρα ntęrne Bocotiæ. Magnum
a4u00 hic ultimo, magna Bocotin, magnitudine ſui generis, com-
varative, reſpectu aliarum vicinarum terrarum, Atticæ, Phocidis,
Locridis, ætoliæx, Acarnanum, quæ: regiones ſingulæ] minores
multo Boeotia. Et »iſces hię pro matis æxterni ſcena, reapſe pro
Boeotis, aut Boeotorum populo. Et ſub piſeibus quidem generã-
tim omnia marina monfira, quæ ſunt ex mente Poctarum ingentes
Boec torum populi oppida mæjora: Speciatim phocæ, i. e. Co-
paici cives. Quare Proteum phocis in mari vehi dixere.

Ex quo dicitur Virgilius Proteus metiri mare dum in eo ſedem
habet òuinter ;hocas verſatur. Carpathiis photæ ſunt Copaicis

cives Copaici. .ſi-. ;7:n;
Etiam



ἃ (73)Etiam pro alia vecturæ ſcena clariore, curru fertur Proteus I
metiri mare, pro externo Carpathi nomine, alludendo δα δήφρῷ:;

Πρωτεὺς ὀχένεται Carpathius. Carpathio
paicuss Et currus eſt regiminis inſigne. Proteus curru vectus,
οἱ Carpathium regimen, Carpathius ſenatus.

Equi, quibus junctus currus, pro ordinario uſu curruum,
tuæu, alluſione pari δὰ nomen Carpathi, ut porro Coparum.
Cives ſubditi Carpathii, Copaici, populus Carpathio- Copai-
cus, equi Protei, qui currui ejus juncti. Aliorum poẽtarum ſce-

na nonnihil mutata, ut οἵ Homeri ſequacium, phocis

vehitur, aut a phocis currus ejus trahitur. Valer. Flaccus, Argon.
l. 2. v. 3150. Junctis ſuper æquora phocis. Et hæ phocæ pro alluſione
δα Carpathum Copas, cives ſunt ὅς populus Carpathio- Copaicus,
τς ſupra in Homero diximus. Virgilio hic placet figura equorum,
pari analogia.

ε δα. bipedes equi qui? Quo charactere alii etiam poẽtæ latni
equos marinos inſigniverunt: Velut Valerius Flaccus Argon. I æv. sot.
Orion pipedum flatu muare tollit equorum. Videri queant pottæ latini ει}
vocem Homeri de phocis, riæohs, expreſſiſſe, quaſi dæoſæ, ut
volunt aliqui, quod nulli να] parvi eſſent pedes, cum phocæ qua-
tuor quidem pedibus ἰασεάκητι, ſed minutis, nænuum forme ſimi-
litudine. Sed Virgilio, qui forte ræivere, bipedes hi equi
Protei diſtinguuntur ἃ phocis, nonæ ἐξα àppellatione atque ſce-na. Veroſimilius; uti equi, ιν Carpathiorum incolarum in- ἢ
ſigne, ita equorum nota, bipedis, parom relerre characterem Car-

pathi, lræo πτόδαν ὑςξέῤνε κακομμῖνο!ι7) Carpathit, equi quibus poſteriorer
pides deſunt, priori parte equi,i poſteriori piſces: Pro ſola ſcena.
Carpathus ꝑro Gopis) hipsdes. equi pro Copaico populo-

Hic uunc. Emailiia yortas, patriumqus reviſit
Pallinen.. ἐν ρον χ"

Emathiæ ſeu Macedoniæ portus ſunt loca peninſulæ Pallenes aut

Phlegræ, in Macedonia ultima aut Thracia. Quæ. ſcena externa,
qua deſignatur ditio. Tumagronſis; quæpro Thracia pottis.

a

Cumque Qujaioi dicantur originem- traxiſſe ęx Tanagrenſi-
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bus, inter quos eſt vicus Poloſon, ideo Pallene Protel aſſeritur pa-
tria. Uno verbo, Copaicorum aliqui ad Tanagræos diverterunt,
unde fuerant orti.

FEunc nymphaæ vencramur, inſe
Grandavus Nereus.

Proteus, Copaica gens, in honore apud alias gentes, inprimis
apud Nereum. Nereus pottis Charonea, Chæroneenſis populus, in
vicinia Coparum orchomeni.

Novit namque omnia vates
Duæ πε, quæ fuerint, qua mox ventura trahantur.

Proteum, dixere po'tæ ὑπέρ per ſe nulla præſagiendi arte, quam
exercuiſſent Copaici, ſed (οἷο duntaxat nominis indicio, pro ſce-
næ ornatu, πρωτεὺς σρφητεύνν Proteus vates. Neque interim pru-
dentia ἃ Copaicis aliena. Par ratio ſcientia præſentium, prateritorum

futurorum, non ex ſe, niſi quoad prudentiæ civilis uſum, quæ
oculos antrorſum ſiniſtrorſum vertit;. cum præteritis. futura
præſentia componens, ſed ratione ſcenæ, ex alluſione ad nomen
Carpathi Protei, cujus ſit ϑέώρειν nl σρέεδηνγ τὰ παρόντα γ καὶ. τὰ πα ρμο

γνόμνα, Vid. ſupra orphem.
Quippe μα Nepiuno viſum eft;

Copaicos in dignitate eſſe, Thebanorum, Boeotorum, fortunæ
debetur.

Itumania. cujus εἰ ΧΑ {ἐκivrpis paſtis ſub:gurgite phoca. ἴτω.ΕΝ

Protei greges yhocæ, quæ circa Carpathum. inſulam, frequentes:
Carpathiorum monſtra marina,, οἶνον ſubditi Carpathii. In
Carpathiis CopaioP,  phocæ Copaicus; populus. Rroteus Neptu-
ni paſtor, paſcens phocas ε- Copious magiſtiatus Fnrbanis addi-
ctus, qui copaicum populum regat, ποις phocaãs,. mariaos vitu-
ἴοβ paſcens. Turpes phocæ ab odore gravi ſœdo. V. Tupra in
Homero. Copaicorum civium elogium, pro ſcena.

Hic tibi, natt, prins vinclis capiondus, ΜῈ omnem
Expediat morbi cauſam, evntuque ſecundai Ἔ,.εν ſine vi vm nlla, dabir pracepia, viqus β΄." DOQras-
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Orando flectes: Vim duram vincula capto
Tende.

Proteum vinculis capere quid ſit ſupra in Homero dictum: argu-
mentis ad perſuadendum antis uti, animumque non abjicere, ſed
inſtaree. Hæc vis illa in Proteum. Videri queat Virgilius preces
excludere a vi, ſed preces rationibus armatæ vim habent, ſi
quid ſpei.

Deoli circum hac demum frangentur inanes.

Doli Protei, ex formarum variatione, frangendi conſtantiã.
Ipſa ego te, mnedios cum (οἱ accenderit aſtus,
Cum ſitiunt herbæ, pecori jam gratior umbra eſt,
In ſecreta ſenis ducam, quo feſſus ab undis
δὲ recipit, facile ut ſomno aggrediare jacentem.

Homerus jam conſilium pinxit eundi in ſenatum Copaicum, pro
cauſa libertatis quærendæ: Cum curia meridie ſoleat patere.
Tamctſi in foro nihil ſomni, ſed nin ium quantum vigiliæ, ſcenæ
tamen decor, pro nominis analogia, conſeſſum ſenatus effigiare
ſuaſit imagine accubitus δὰ ſomnum. Carpathius δαρδώνφν,

Verum ubi correptum manibus vinclisque tenebis,
Tum varia illudent ſpecies, atque ora ferarum.
Fiet enim ſubito ſus horridus.

Carpathius δὴρ, fora. Carpathius τρεγέμενῳ. ue ἰδέας καὶ μορφαλεγ) Pro:

teus; nullo phyſicò actu aut motu, [δα pro ſcena ex nominis omi-
ne, pro curiæ artibus. Sus horridus, du, aper, Carpathius, pro
judicii ſeveritate auſteritateque.

Airaque tigris:
Τιαντὴρ, Tiyes, Carpathius, Carpathio. Copaicus ſenatus, ſeverus,
aut ſævus viſus.

Squamoſusque draco:
Δρλκων Carpathius, pro fori caſibus durioribus.

Εἰ fulva cervice leena:
Χάροψ Carpaihins, pro judicii fatis decretis validis,

Aut acrem ſlamma ſonitum dabit: Atque ita vinolis exctdot.
τι Carpaihius, Carpathio. Copgicum judicium: quod ubi toties
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fuerit mutatum, tandem deſinet, audietque rationes urgentes.

Aut in aquas tenues dilapſus abibit,
ὕδορ Carpaihius, pro mitiori tandem molliorique judicis affectu.

Sed quanto ille magis formas, ſe vertet in omuts;

Tanto, nate, magis contende tenacia vincla.
Dones talis erit mutato corpere, qualem
Videris, incœpto tegeret cum lumina ſomnd.

Quanto fori Copaici futura facies auſterior, minacior ac tantum
non trucior, tanto inſiſtendum eſſe fortius conſtantius æquis
rationibus; animusque præſens tanto ſervandus pertinacius: Do-
nec judicii animus benignior humanitatem præ ſe ſerat gratam ὅς
benevolam, qualem alioquin extra ſorum judicium ſemper de-
monſtret cunctis.

Hac ait, liquidum ambroſiæ diffudit odorem
Qua torum nati corpus perduxit At illi
Dulcis compoſitis ſpiravit crinibus anra.
Atque habilis membris venit vigor.

Ambroſia Homeri Virgilii eadem, pari ſuavitate odoris grati
fragrantia. Propter phocarum fœtorem intolerabilem, Carpa-
thio- Copaicorum civium ſordidam ſervitutem, difficile viſum in-
ter illos olentes degere, ſine animi deliquio, paris ſervitutis
periculo. Sed animi praſeniia odor ambaro gratior, cul vis ingens
in omnes nervos corporis vires.

Eſt ſpecus ingens
Exeſi latere ἐπ montis: Quo plurima vento
Cotitur, inque finus cingit ſeſe unda redutts,

ElDeprenſis olim ſtatio tutiſima nautis.
Intus ſe vaſti Proteus tegit objice ſaxi.

Eſfigics externi portus magni Carpathii, hodienum integri, Tri-
ſtani, juxta quem in littore, verſus mediterranea, urbs Carpathus.
Idea curiæ Carpathio- Copaicæ.

Hic juvenem in latebris averſum a lumine Nympha
Collocat, ipſa procul nebulis obſcura reſiſit.

Conſilium Athamantiorum, Copis vicinorum, huic Carpathio-
Copai-

i



 (77)Copaico imperio ſe prorſus ſubmittendi, pari cum ceteris civibus
fortuna.

TJam rapidus torrens fitientes firius indos

Ardebat cœlo, medium (οἱ ignens orbem
Hauſcrat; arebant herbæ, cava flumina ſiccis
Faucibus κά limum radii tepefacta coquebant.
Cum Proteus conſueta petens ὁ fluctibus antra
Ibat:

Tempus conſeſſus curialis meridies, quando in ſenatum vene-
runt Carpathio. Copaici.

Eum uaſti circum gens humida ponii
Exultans, rorem Ilate diſpergit amarum.

Phocæ, marini vituli, pro ſcena, populus Carpathio. Copaicus,
circa curiam in curia. Amarus odor phocarum, in amara οἷν
vium ſervitute.

Sternunt ſe ſomno diverſa in littore phocæ.
Ipſe velut ſtabuli cuftos in montibus olim
Veſper ubi e pastu vitulos ad tecta reducit
Auditique lupos acuunt balatibus agni)
Conſidit ſcopulo medius, numerumque recenſt.

Confluxus civium in curia, conſeſſus ſenatus ad negotia civium
tractanda, in ſubditorum turba, quam gubernet ſenatus haud ali-
ter ἃς paſtor oves; ſub idea Protei, qui phocarum [δὰ marinorum
vitulorum gregem paſcat; aut ſtabulo ex agris reduces condat, Ci-
vium numerum recenſere, non ſolum eſt attendere qui cives exi-
ſtant, qui abierint, qui ſuperſint, ſed qui recipiendi, ubi cupiant

optent.
Cnjus Ariſtao quoniam eſt oblata faculias,
Vix defeſſa ſinem paſſus componere membra
Cum clamore ruit magno, manicisque jacentem
Occupat.

Qui Virgilio Ariſtæus Homero Menelaus, cetera paria.. Senatu
ſedente, hi novi cives, civibus annumerati hoſpites, inter pho-
cas recenſiti, in ſenatum prodeunt, pro ſua libertate dicturi, ra-
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tionibus firmis uſuri. Quæ eſt vis illata Proteo, ſub blandiſſimis

ſubmiſſiſſimis obſecrationibus, quæ argumentis validis animatæ.
Ille ſua contra non immemor artis,

Omnia transſormat ſeſe. in miracnla rerum,
Judicium, petentibus adverſum, libertati ſuæ imminentibus reſi-
{εἰς omnibus modis, ut variis videatur comparere formis, non ni-
ſi pro ſcena, nulla externa mutatione, ſed aſtectuum conſiliorum
habitu ſubinde diverſo, pro judicii ſententia.

Ignemque, horribilemque feram, fluviumque liquentem.
Nunc minis terroribus, nunc mitiori propenſione, 4 libertato
urgenda abſterriti petentes, coram tribunali,

Verum ubi nulla fugam reperit fallacia, victus
In ſeſe redit, atque hominis tandem ore locutus:

Fallacia bono ſenſu, prudentia variandi ſententiam pro varia re-
rum obviarum habitudine, ut viſum publico profuturum. Poſt
aſpera eſtata, quæ nullum libertati viderentur relinquere locum,
tandem humana frons rediit. Vincere eſt vel argumentis obtine-
τς quod quæritur. Quomodo Cicero dicit (δ judicem viciſſe, val-
de prius reluctantem, vel uno argumento.

Nam quis te, juvenum confidentiſſime, noſtra
Fuſit adire domos? Quidve hinc petis? inquit.

Comis jam humana compellatio nuncius voti obtinendi li-
bertatis concedendæ?2. Quæ ſerena ὅς exporrecta judicis fronn
rugis diſpunctis, luce ſerenior, votis æqualis aut major.

Al ille: Scis Proteu, ſcis ἡ δ, Nequt eſt te fallere cuiquam.
Sed itn deſine velle: Doum præcepia ſicuti
Venimus huc, lapſis quæſitum oracula rebus.

Dixerat ſenatus Carpatuio-Copaicus aſfectu benigno, promerent
ſua pectoris ſenſa, quæcunque cuperent, illos obtenturos. Re-
Ipondent hi, deſideria jam abunde conſtare. Repetunt interim,
{ἃ alio habitu: Divina providentia illos veniſſe iſtuc, rebus ipſo-
rum quaſſatis, cupere ergo illarum reſtaurandarum remedium, quod
ſenatusparet.

Virgi-
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dilabitur, quem differimusjuſte in proximum locum, quo orpheum,
canendi peritum, ἃ feminis diſcerptum cantabimus, cithara illius
ſalva.

CAP. ΧΙ]
In Horatium.

LIOratius l. 2. Sat. 3. Efſugict tamen hac ſceleratus vincula Protenn
ΔΙ ον» rapiet in jus malis ridentem alienis

ἘΠῚ aper, modo avis, modo ſaxum, cum volet, arbor.
Applicat ſtudio Horatius, quod εχ ſcelerati aut aſtuti epitheto pel-
lucet, non deſignat aut explicat hiſtoriam. Ex veteribus hiſtoriis
nata in populo partim proverbia, partim communium fatorum ſym-
bola. Quo proverbiorum κίε delectatos poẽtas abunde conſtat;
ut Lucanum, Silium Italicum, aliosque, advehere non ſit opus.
Illa eſt ſermonis humani partim dulcedo, partim neceſſitas; ut
audientes vel legentes excitentur νοὶ in attentione corſerventur
ſymbolis, iconibus ſimulacris. Quo ſpectant omnis generis
comparationes, conciſæ, ampliores, νοὶ verbo uno alteroque com.
prehenſæ. Inprimis talès figuræ.& rerum præſentium ideæ ex
vetèrum rebus geſtis peti conſueverunt: Quales proverbiales di-
ctiones ſymbolicæ locutiones nonnunquam ἃ peritis conditæ,
interdum ab imperitis veterum rerum, qui nudum exttrnum
colorem actionum antiquarum attenderunt. Imò, ubi primi au-
tores, priſcarum rerum periti, ſolerti applicatione, ænigmaticas
comparationes formatæm, De ſteri, immeęmorẽs lcopi veri ſenſus,
proverb a profunda recõitarepetero non retormidarunt pro ex-
terna traditionis effigie, plane contra primævum ſcopum. Sermo
humanus inconſtan, pro ingeniic hominum, ſeculorum fluxu mu-
tatis aut diſcrepantibus. Quomodo uſus formularum frequens, pri-
mævo ſenſ genuino ſepolito aut neglecto, novo ſenſu gaudet, ne-
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mine attendente, cum verba ſententiæ valeant ſicut nummi. Ne-
minique vitio verti poteſt, ubi traditionum ſymbola allegantur ex
veterum rebus geſtis, non ex vero antiquo rerum habitu, ſed ex
recepto loquendi ſentiendi uſu. Neque fas eſt, ſuetas tales ex
veterum negotiis petitas loquendi formulas, ſymbola figuras,
metiri ex primævo rerum habitu, ſed oportet illas admittere ex
communi accepta opinione. Hoc prudentis eſt lectoris inter-
pretis. Atque ita ex Protei rebus, mille comparationes incide-
rint incidant quotidie, non pro vero Protei rerumque ejus ha-
bitu, paucis cognito, ſed pro uſu populari, juxta attionum exter-
narum colorem, cum latentem vim ρίας neſciat vulgus. Periti ideo-
que eſt interpretis, ſolerter circumſpicere de ingenio ſcriptoris,
num verum primævum attenderit rerum fatorum in hiſtoriis ha-
bitum, an vero (τὶς fuerit loqui cum vulgo ex υἱὰ communi,
tametſi ἃ priſtino hiſtoriarum ſcopo longe recedat. Qui interpre-
εἰς labor uifficillimus, utpote cujus ſit, antiquiſſimas res geſtas pro
genuino illarum habitu curate noſſe, quid vulgus ἐδ illis acce-
perit aut judicet, diſpicere diſtinguere. Unde perpauci vęte-
rum autorum interpretes curati.

Prima hæc pars Protei phocarum, de Carpathi inſulæ Copa-
rum Bocotiæ urbis rebus antiquis, finita A. æ. à. 225t:.

Per ſe dabat omnia tellus,
μιContentique cibis nullo cogenteereatis

Arbuteos fetus montanaque fraga legebant,
Cornaque, in duris hærentia mora rubetis.

“ἃ γος 29








	Protevs Cvm Phocis, Cetis ...
	In Homerum, Strabonem, Melam, Orpheum, Herodotum, Diodorum Siculum, Dionysium Periegeten, Eustathium, Ammianum, Aristidem, Palmerium, Ovidium, Virgilium, Horatium, Platonem, Heraclidem Ponticum, Lucianum, Philostratum, Julianum, Clementem Alexandrinum, Bochartum, Cælium Rhodiginum, Natalem, Croesium, Spondanum, de la Cerda, Ruæum
	Vorderdeckel
	[Seite 4]
	[Seite 5]

	Titelblatt
	[Seite 6]
	[Seite 7]

	Pars I. Historiae honori!
	[Seite]
	Seite 4
	Seite 5
	Seite 6

	Pars II. Reconditae antiquitatis libertati!
	Seite 7
	Seite 8
	Cap. I. [...], Carpathus, celebris maris mediterranei insula, Protei sedes, pro externae scenae spectaculo.
	Seite 9
	Seite 10
	Seite 11

	Cap. II. [...] oppidum Boeotiae, ad lacum Copaidem, ad boream, Protei nativa domus, Copaicorum sedes, pro Homeri scopo.
	Seite 12
	Seite 13
	Seite 14
	Seite 15

	Cap. III. [...] Phocae, vituli marini, ceti, Carpathius populus; Protei grex, pro scena exteriore: Copaici cives sub Copaico dominio, pro poëtarum mente.
	Seite 16

	Cap. IV. In Homerum, qui primus Proterum [...] phocas in scenam produxit, Copaicorum in Boeotia historiam recensens.
	Seite 17
	Seite 18
	Seite 19
	Seite 20
	Seite 21
	Seite 22
	Seite 23
	Seite 24
	Seite 25
	Seite 26
	Seite 27
	Seite 28
	Seite 29
	Seite 30
	Seite 31
	Seite 32
	Seite 33
	Seite 34
	Seite 35
	Seite 36
	Seite 37
	Seite 38
	Seite 39
	Seite 40
	Seite 41
	Seite 42
	Seite 43
	Seite 44
	Seite 45

	Cap. V. In Strabonem, & Pomponium Melam, qui res Protei apud Homerum non intellexerunt.
	Seite 46
	Seite 47
	Seite 48
	Seite 49
	Seite 50

	Cap. VI. In Orpheum.
	Seite 51
	Seite 52

	Cap. VII. In Herodotum.
	Seite 53
	Seite 54
	Seite 55
	Seite 56
	Seite 57
	Seite 58
	Seite 59
	Seite 60

	Cap. VIII. In Diodorum Siculum.
	Seite 61
	Seite 62
	Seite 63
	Seite 64

	Cap. IX. In Dionysium Periegeten, & Eusthathium illius Scholiasten.
	Seite 65
	Seite 66

	Cap. X. In Ammianum Marcellinum, Plinium, Aristidem, & Iacobum Palmerium a Grentemesnil.
	Seite 67
	Seite 68
	Seite 69

	Cap. XI. In Virgilium.
	Seite 70
	Seite 71
	Seite 72
	Seite 73
	Seite 74
	Seite 75
	Seite 76
	Seite 77
	Seite 78

	Cap. XII. In Horatium.
	Seite 79
	Seite 80


	Rückdeckel
	[Seite 86]
	[Seite 87]
	[Colorchecker]




